
mandarincorner.org/spanish 1

¿Qué Haría una Chica en China si Atrapa a su Chico Engañándola?

1
Dàjiā hǎo, huānyíng láidào Mandarin Corner, wǒ shì
Eileen.
大家好，欢迎来到 Mandarin Corner，我是 Eileen。

¡Hola a todos! Bienvenidos a Mandarin Corner, soy Eileen.

2 Zài wǎngluò shang ne yǒu yī gè guānyú
在网络上呢有一个关于

Hubo una encuesta en Internet que mostró

3 Zhōngguó nánnǚ chūguǐ lǜ de diàochá xiǎnshì,
中国男女出轨率的调查显示，

qué porcentaje de hombres y mujeres engañaron a sus parejas
e indicó que

4 xiāngbǐ guòqù èrshí nián,
相比过去二十年，

en comparación con hace veinte años,

5
zhège chūguǐ lǜ yǒu le yī gè hěn xiǎnzhù de
shàngshēng.
这个出轨率有了一个很显著的上升。

la infidelidad ha aumentado significativamente.

6
Nàme wǒmen hěn hàoqí pǔtōng Zhōngguó
Lǎobǎixìng
那么我们很好奇普通中国老百姓

Esto nos generó la curiosidad: ¿qué es lo que los chinos
comunes y corrientes

7
duìyú chūguǐ zhè jiàn shìqing de kànfa shì shénme
ne?
对于出轨这件事情的看法是什么呢？

piensan acerca de la infidelidad?
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8 Jīntiān wǒmen jiù xiān lái tīng tīng nǚxìng de shìjiǎo
今天我们就先来听听女性的视角

Hoy escucharemos primero la perspectiva de las mujeres.

9
Shì zhèyàngzi de, jiùshì wǒ zài wǎngshàng yǒu
kàndào yī gè diàochá,
是这样子的，就是我在网上有看到一个调查，

La cosa es esta, vi una encuesta en Internet,

10 shì guānyú Zhōngguó nánnǚ chūguǐ lǜ de.
是关于中国男女出轨率的。

se trataba del porcentaje de hombres y mujeres chinos que
habían sido infieles.

11 Zhège xiǎnshì zài liǎng qiān nián de shíhou,
这个显示在 2000年的时候，

Mostraba que en el 2000,

12 nánxìng de chūguǐ lǜ shì shíyī diǎn bā,
男性的出轨率是 11.8，

el porcentaje de chicos que hicieron fueron infieles era del
11,8%,

13
ránhòu dào le èr líng èryī nián de shíhou dádào le
bǎifēnzhī sìshí diǎn èr
然后到了 2021年的时候达到了 40.2%

y en 2021 había aumentado al 40,2%.

14
Ránhòu nǚxìng ne zài liǎng qiān nián zhīqián yīzhí
dōu shì dīyú bǎifēnzhī wǔ de,
然后女性呢在 2000年之前一直都是低于 5%的，

En cuanto a las mujeres, el porcentaje siempre había estado
por debajo del 5% antes del año 2000,

15 nà nǐ cāi yī cāi dào le èr líng èryī nián shì duōshao?
那你猜一猜到了 2021年是多少？

pero, adivina, ¿cuánto fue en el 2021?
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16
Wǒ juéde dàgài yě zhǎng bǎifēnzhī sānshí zuǒyòu
ba
我觉得大概也涨 30%左右吧

Creería que habría aumentado también como hasta un 30%.

17 Bǎifēnzhī èrshí a?
20%啊？

¿el 20%?

18 Sìshí?
四十？

¿el 40%?

19 Bǎifēnzhī liùshí duō
60%多

Más del 60%.

20 Wa, liùshí duō! Bùkěnéng ba!
哇，60多！不可能吧！

¡Guau! ¿60%?

21 Wèishénme ne? Shēnbiān shì yǒu rènshi de ma?
为什么呢？身边是有认识的吗？

¿Por qué?, ¿es porque hay muchas personas a tu alrededor
siendo infieles?

22 Duì, wǒ shì zhīdào de háishi bǐjiào duō de.
对，我是知道的还是比较多的。

Sí, conozco bastantes.

23 Nánde háishi nǚde? | Nǚde
男的还是女的？| 女的

¿Hombres o mujeres? | Mujeres.
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24 Shénme yuányīn ne?
什么原因呢？

¿Cuáles fueron sus razones para hacerlo?

25 Kěnéng shì jiātíng bù hémù ma,
可能是家庭不和睦嘛，

Podría deberse a problemas dentro de su familia,

26 ránhòu jiùshì liǎng dì fēnjū ba,
然后就是两地分居吧，

donde la pareja vivía en lugares separados,

27 ránhòu jiùshì liúshǒu ba, gèzhǒng yuányīn
然后就是留守吧，各种原因

o uno de ellos se quedó en su ciudad natal mientras que el otro
se fue a trabajar a otra ciudad. Puede haber todo tipo de
motivos.

28
Nà tāmen zuìhòu dōu yǒu líhūn ma? Háishi yǒu
zàiyīqǐ?
那他们最后都有离婚吗？还是有在一起？

¿Estas personas terminaron divorciándose o siguieron juntas?

29 Dànshì zàiyīqǐ, líhūn bù lí jiā de nàzhǒng.
但是在一起，离婚不离家的那种。

La mayoría de ellos se divorciaron, pero todavía viven juntos.

30 Wǎng shàng zēngzhǎng ma?
往上增长吗？

¿Subió?
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31 Duì, zēng le duōshao dàgài? | Liǎng sān bèi
对，增了多少大概？| 两三倍

Sí, ¿cuánto crees aproximadamen que aumentó? | El doble o
triple.

32
Nǐ juéde wèishénme xiāngbǐ guòqù xiànzài huì gèng
gāo ne?
你觉得为什么相比过去现在会更高呢？

¿Por qué crees que la infidelidad es ahora más alta que en el
pasado?

33
Wǒ juéde hěn néng lǐjiě ba, wúlùn shì xiànzài de
shèhuì a
我觉得很能理解吧，无论是现在的社会啊

Creo que es algo comprensible; sea porque la sociedad es así

34 jiùshì bāokuò yīxiē tāmen gèrén de yìshi
就是包括一些他们个人的意识

o por el pensamiento de la gente,

35 wǒ juéde dōu shì yǒu gēn yǐqián bùyīyàng de
我觉得都是有跟以前不一样的

Creo que todo es diferente a antes.

36 Kěnéng yǐqián huì juéde jiùshì...
可能以前会觉得就是... Quizás en el pasado la gente sentía que...

37 Nǚrén jiù yīnggāi zěnmeyàng | Duì! Jiùshì nàyàngzi
女人就应该怎么样 | 对！就是那样子

Se suponía que las mujeres debían ser de cierta manera. |
Correcto, que debían ser así.

38
Jiùshì yào shǒushēnrúyù zěnmeyàng de yī gè
guānniàn | Zhēnjié
就是要守身如玉怎么样的一个观念 | 贞洁

El pensamiento era de que las mujeres debían mantener su
cuerpo “limpio” | Castas.
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39 Duì, dàn xiànzài kěnéng jiùshì gèngjiā open le,
对，但现在可能就是更加 open了，

Cierto, pero hoy en día la gente puede ser más “abierta”,

40 wúlùn shì nánshēng háishi nǚshēng doū huì zhuīqiú
无论是男生还是女生都会追求

y tanto hombres como mujeres buscan

41
tāmen suǒ xiàngwǎng de yīzhǒng shénme liàn'ài
guān háishi shénmede
他们所向往的一种什么恋爱观还是什么的

el tipo de relación que desean conseguir.

42 Bǎifēnzhī wǔshí yǐshàng ba
50%以上吧

Más del 50%.

43
Méiyǒu, wǒ juéde kěnéng zài bǎifēnzhī sānshí huì
bǐjiào zhèngcháng.
没有，我觉得可能在 30%会比较正常。

No creo; creo que el 30% sería lo más lógico.

44 Tā de hǎo... Jiùshì hǎo zhǔn, gānghǎo shì sānshí
她的好... 就是好准，刚好是 30 El de ella es muy... ¡Muy preciso! ¡Es exactamente el 30%!

45 Zhège yě suànshì yī gè bǐjiào dà de zēngzhǎng ma,
这个也算是一个比较大的增长嘛，

Este es un aumento bastante grande, ¿verdad?

46 nǐmen rènwéi shì wèishénme ne?
你们认为是为什么呢？

¿Por qué creen ustedes que es así?
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47 Yīnwèi zhānán tài duō le!
因为渣男太多了！

¡Porque hay demasiados cabrones!

48 Nǐ juéde ne?
你觉得呢？

¿Qué dices tú?

49 Méiyǒu, shì dàjiā dìyī gè xiànzài jīngjì dúlì le ma,
没有，是大家第一个现在经济独立了嘛，

Bueno, primero que nada, la gente ahora es más independiente
financieramente,

50 nǐ jīngjì dúlì jiù huì yǒu zhèyàng de yī gè jīchǔ
你经济独立就会有这样的一个基础

lo que proporciona una base para poder ser infiel.

51
Zài yī gè jiùshì shuāngfāng dōu chūguǐ de gàilǜ shì
hěn gāo de ma
再一个就是双方都出轨的概率是很高的嘛

Otra cosa es que la probabilidad de ser infiel es alta tanto para
hombres como para mujeres.

52
Mán zhèngcháng de ya, tèbié shì zài Guǎngdōng
ma!
蛮正常的呀，特别是在广东嘛！

¡Es algo bastante normal, especialmente en Guangdong!

53 Háiyǒu dìyù qíshì ne!
还有地域歧视呢！

¡Mira, incluso discriminas a una región!

54 Méiyǒu dìyù qíshì a!
没有地域歧视啊！

¡No es discriminación!
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55
Jiùshì hěn zhèngcháng a, tèbié shì cháoshàn
nàbian!
就是很正常啊，特别是潮汕那边！

Es simplemente algo normal, ¡especialmente en ChaoShan (se
refiere a dos ciudades de Guangdong, conocidas por ser muy
tradicionales).

56 Háiyǒu tèbié jùtǐ de dìqū shì ba? | Duì ya!
还有特别具体的地区是吧？| 对呀！

¡Incluso hay zonas específicas | ¡Correcto!

57
Wèishénme? Shì shēnbiān yǒu rènshi de rén háishi
zěnmezhāo?
为什么？是身边有认识的人还是怎么着？

¿Por qué? ¿Es porque conoces gente allí que fue infiel o qué?

58
Shì yǒu, shì tāmen gěi wǒ shuō de, jiù shì lǎo
Guǎng zìjǐ shuō de
是有，是他们给我说的，就是老广自己说的

Sí, los propios cantoneses me lo dijeron.

59 Nánde nǚde? | Nánde nǚde dōu yǒu
男的女的？| 男的女的都有

¿Hombres o mujeres? | Ambos.

60
Nà tāmen hòumiàn dōu yǒu jìxù zàiyīqǐ háishi líhūn
le?
那他们后面都有继续在一起还是离婚了？

¿Estas personas siguen juntas o divorciadas?

61 Fǎnzhèng shì biéren gēn wǒ shuō de,
反正是别人跟我说的，

Bueno, esto es lo que escuché de otras personas.

62 shuō yǒu hěn duō shì zhèzhǒng
说有很多是这种

Dicen que muchas parejas son así:
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63
jiùshì tāmen huì zài wàimiàn yǎng xiǎosān xiǎosì
xiǎowǔ,
就是他们会在外面养小三小四小五，

Tienen una, dos o incluso tres amantes,

64
dànshì yuánshēng jiātíng huì zhěnggè kànqǐlai hái
mán xìngfú de,
但是原生家庭会整个看起来还蛮幸福的，

pero las familias seguirán pareciendo felices

65
jiùshì nǐ bùhuì juéde tā huì zài wàimiàn chūguǐ de
nàzhǒng.
就是你不会觉得他会在外面出轨的那种。

y así no sientes que estás haciendo siendo infiel.

66 Zhèzhǒng tōngcháng shì nánde ba?
这种通常是男的吧？

Suelen ser hombres, ¿verdad?

67 Hǎoxiàng bàoliào le!
好像爆料了！

¡Parece que los expusiste!

68 Bǎifēnzhī liùshí
60%。

60%.

69 Nǐ ne? | Chàbuduō
你呢？| 差不多

¿Tú? | Más o menos lo mismo.

70 Shēnbiān yǒu rènshi de rén yǒu chūguǐ de,
身边有认识的人有出轨的，

¿Hay gente a tu alrededor,
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71
háishi zhīdào de rén yǒu chūguǐ, huòzhě shì
wǎngshàng yǒu kàndào de
还是知道的人有出轨，或者是网上有看到的

que conozcas o de la que hayas leído en internet

72 cái huì ràng nǐ yǒu zhège yìnxiàng ne?
才会让你有这个印象呢？

que haya sido infiel y haya ha dado lugar a esta impresión?

73 Dōu yǒu jiēchù guo ba
都有接触过吧

Me he encontrado con este tipo de personas.

74
Shēnbiān yě yǒu yīxiē bùfen péngyou yǒuyīxiē
jiātíng
身边也有一些部分朋友有一些家庭

También tengo algunos amigos en cuyas familias

75 huì yǒu chūguǐ de zhèzhǒng qíngkuàng
会有出轨的这种情况

ha habido gente infiel.

76 Nǚxìng háishi nánxìng?
女性还是男性？

¿Hombres o mujeres?

77
Nánxìng jūduō yīdiǎn ba, nǚxìng dehuà kěndìng yě
yǒu,
男性居多一点吧，女性的话肯定也有，

Los hombres son la mayoría, pero seguro que hay mujeres…,

78
dànshì dàduōshù dehuà kěnéng dōu shì nánxìng
ba,
但是大多数的话可能都是男性吧，

pero la mayoría son hombres,
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79 yīnwèi nánxìng kěnéng...
因为男性可能... porque podría ser que los hombres...

80
Yīnwèi xiànzài de shìjiè dehuà dōu shì huāhuāshìjiè
ma,
因为现在的世界的话都是花花世界嘛，

Porque el mundo está lleno de tentaciones ahora,

81 tā kànguàn le wàimiàn de nàxiē dōngxi a,
他看惯了外面的那些东西啊，

y los hombres están expuestos a muchos de ellas.

82
tā jiù huíjiā zài duìshàng zìjǐ de lǎopó a, tā kěnéng
jiù...
他就回家再对上自己的老婆啊，他可能就...

Cuando ellos regresan a casa y vean de frente a sus esposas,
tal vez, simplemente...

83
nàzhǒng huángliǎnpó de nàzhǒng gǎnjué, tā yī
duìbǐ
那种黄脸婆的那种感觉，他一对比

compararán a sus esposas viejas y feas con las chicas de
afuera,

84 tā jiù xíngchéng hěn xiānmíng de duìbǐ lo,
它就形成很鲜明的对比咯，

y la diferencia será marcada.

85 nà kěndìng, shìbùshì?
那肯定，是不是？

Entonces, por supuesto, ¿no crees?

86 Shíjiān jiǔ le, jiāshàng yòuhuò lì dà le,
时间久了，加上诱惑力大了，

Con tiempo y abundantes tentaciones,



mandarincorner.org/spanish 12

87
nà kěndìng jiù bùxiǎng zài jiālǐ nàge le lo, jiù chūguǐ
le lo
那肯定就不想在家里那个了咯，就出轨了咯

definitivamente no van a querer quedarse en la casa, así que
son infieles.

88
Nǚxìng yǒukěnéng gèng gāo, yīnwèi xiànzài
nǚxìng...
女性有可能更高，因为现在女性...

Podría ser más alto para las mujeres porque hoy en día las
mujeres...

89 Dìyī, tā hái děi zhèngqián, hái děi yǎngjiā,
第一，她还得挣钱，还得养家，

Primero, necesitan ganar su dinero manteniendo a la familia,

90 hái děi fǔyǎng háizi, hái děi zhàogu lǎorén.
还得抚养孩子，还得照顾老人。

y necesitan cuidar tanto de los niños como de los ancianos.

91
Rúguǒ yàoshi nán tóngzhì yàoshi bǐjiào wēnxīn
dehuà,
如果要是男同志要是比较温馨的话，

Si los hombres fuera más cariñosos,

92 tā kěnéng tā bùhuì chūguǐ.
她可能她不会出轨。

ellas no tendrían que ser infieles.

93 Nà tā yàoshi bùguǎn zhèxiē, jiù tā yīgèrén lèi,
那他要是不管这些，就她一个人累，

Pero si a los hombres no les importan estas cosas y se lo dejan
todo a las mujeres,

94 nà yào nǐ gàn shá ya, duì bù?
那要你干啥呀，对不？

entonces ¿cuál es el punto de tener hombres, no?
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95
Nán tóngzhì yǒude kěnéng jiùshì bùshì nàme lìzhì,
duì bù?
男同志有的可能就是不是那么励志，对不？

Puede que algunos hombres no sean los más motivados, ¿no?

96 Bù shàngjìn, nà tā kěnéng jiù rěnshòu bùliǎo le bei,
不上进，那她可能就忍受不了了呗，

Además, no se esfuerzan por mejorar. Tal vez llega a un punto
donde las mujeres no puedan tolerarlo más.

97 suǒyǐ chūguǐ de duō yīdiǎn.
所以出轨的多一点。

entonces ella se vuelve infieles.

98 Nà nǐ juéde nánxìng chūguǐ de duō bù duō ne?
那你觉得男性出轨的多不多呢？

En tu opinión, ¿hay muchos hombres que son infieles?

99 Bǎomā nán chūguǐ de yīnggāi duō. | Wèishá?
宝妈男出轨的应该多。| 为啥？

Los hijos de mamá probablemente hacen mucho infidelidad. |
¿Por qué?

100 Tā méiyǒu zìjǐ de nénglì ya, tā zhǐshì tīng māma de,
他没有自己的能力呀，他只是听妈妈的，

No tienen habilidad y solo escuchan a sus madres.

101 tiāntiān shòu xífù qì,
天天受媳妇气，

También podría ser que son maltratados por sus esposas.

102 nà tā kěndìng shì yǒu fǎnkàng de nà yīmiàn
那他肯定是有反抗的那一面

Entonces seguramente se rebelan.
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103
Tā yī fǎnkàng tā kěnéng zhǎo yī gè bù shuō tā de
bei, duì bù?
他一反抗他可能找一个不说他的呗，对不？

Y cuando lo hacen, encuentran a alguien que no los regañe,
¿verdad?

104 Nà gàn shá bù líhūn ne?
那干啥不离婚呢？

Entonces, ¿por qué no se divorcian?

105 Wèishá bù líhūn? Hái néng bāngzhù háizi,
为啥不离婚？还能帮助孩子，

¿Por qué no divorciarse? Podrían ayudar con los niños

106 bāng zhe dài háizi la, yǎngjiā
帮着带孩子啦，养家

y apoyar a la familia.

107 Xiànzài líhūn yě bùshì yī gè hěn róngyì shìr.
现在离婚也不是一个很容易事儿。

Actualmente, el divorcio no es algo fácil.

108 Shèjí cáichǎn bù? Shèjí shuāngfāng fùmǔ bù?
涉及财产不？涉及双方父母不？

Por lo que involucra de propiedad y la paternidad de ambas
partes, ¿verdad?

109 Máfan bù? Yǐngxiǎng fùmǔ duì bù? Shēntǐ jiànkāng
麻烦不？影响父母对不？身体健康

Es una molestia, ¿no? También afecta la salud de los padres,
¿verdad?

110 Nà háibùrú jiù jiāngjiu guò, néng guò jiù guò bei
那还不如就将就过，能过就过呗

Así que es mejor si se toleran mutuamente y permanecen
juntos.
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111
Nǐ juéde Zhōngguó de jiùshì zhèzhǒng fūqī yǒu ài
de duō ma?
你觉得中国的就是这种夫妻有爱的多吗？

¿Crees que hay muchas parejas en China que se amen?

112 Háishi jiù jiāngjiu guò de bǐjiào duō?
还是就将就过的比较多？

¿O la mayoría simplemente es que se aguanta unos a otros?

113 Wǒ juéde jiāngjiu guò de bǐjiào duō!
我觉得将就过的比较多！

¡Creo que hay una mayor parte que se aguantan unos a otros!

114 Wèishénme zhème juéde?
为什么这么觉得？

¿Por qué piensas eso?

115 Wèishá shuō qīniánzhīyǎng, wèishá?
为啥说七年之痒，为啥？

¿Por qué decimos “picazón de los siete años”?

116 Jiùshì tài shúxī le
就是太熟悉了

Es porque la esposa y el esposo se conocen demasiado bien
después de este tiempo.

117 Nǐ ràng tā tiāntiān de, wǒ sòng nǐ yī duǒ huā,
你让他天天的，我送你一朵花，

¿Quieres que te envíe flores todos los días

118
míngtiān wǒ jiù nà shá... zhìzào yī chǎng shénme
nà xièhòu
明天我就那啥... 制造一场什么那邂逅

,o recrear tu primer encuentro con él?
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119 Nǐ méiyǒu nà jīnglì, méiyǒu shíjiān de
你没有那精力，没有时间的

¡Él no tiene la energía ni el tiempo!

120 Nǐ guǎn háizi bù?
你管孩子不？

¿No tienen que cuidar a los niños?

121 Háizi tiāntiān shàngxué, huílai nǐ fǔdǎo bù?
孩子天天上学，回来你辅导不？

Cuando los niños regresan a casa del colegio, ¿no es necesario
que les ayudes con las tares?

122 Nǐ nǎ yǒu nàxiē shíjiān na?
你哪有那些时间哪？

¿De dónde sacan el tiempo?

123 Nǐ yīgèrén zài méi... fùmǔ bù bāng zhe nǐ,
你一个人再没... 父母不帮着你，

Si los padres no ayudan,

124
liǎngkǒuzi niánqīng de néng guǎn zhè yī gè háizi
bù?
两口子年轻的能管这一个孩子不？

¿Cómo se las arreglan las parejas jóvenes para cuidar a sus
hijos?

125 Nín de háizi shēng le háizi ma?
您的孩子生了孩子吗？

¿Su hija ya tuvo hijos hijos? (la hija estaba con ella).

126 Méi shēng ne!
没生呢！

¡No!
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127 Dānxīn ma? Jiùshì hái méi jiéhūn shì ba?
担心吗？就是还没结婚是吧？

¿Está preocupada, de que ella aún no se ha casado?,
¿verdad?

128 Yě yǒu dānxīn, xiànzài wèishá shì chūlái ne?
也有担心，现在为啥是出来呢？

Estoy preocupada. ¿Por qué salgo a viajar?

129 Bù jiù chèn méi jiéhūn méi yào háizi,
不就趁没结婚没要孩子，

Quiero aprovechar que ella no tiene hijos

130 jiùshì fàngsōng yī duàn shíjiān
就是放松一段时间

para relajarnos un rato.

131 Nǐ yǒu háizi nǐ néng bù bāng tā ma?
你有孩子你能不帮她吗？

Cuando tenga un hijo, ¿cómo podría no ayudarla?

132 Nǐ shì bù ràng tā shàngbān ma?
你是不让她上班吗？

¿Puedo pedirle que no trabaje?

133 Nǐ bù ràng shàngbān nǐ ná shénme yǎng háizi.
你不让上班你拿什么养孩子。

Si no trabaja, ¿cómo hace para conseguir el dinero para criar a
su hijo?

134
Nín juéde xīnkǔ ma? Jiùshì zuòwéi yéye nǎinai zhè
yī bèi de rén.
您觉得辛苦吗？就是作为爷爷奶奶这一辈的人。

¿Cree que es difícil para la generación de los abuelos?
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135 Bùzhǐ yéye nǎinai! Zhǐyào shēng le érnǚ,
不止爷爷奶奶！只要生了儿女，

¡No sólo para los abuelos!, siempre que uno tenga hijos

136
érnǚ zài shēng háizi jiù yǒu wúqióng wújìn de
xúnhuán.
儿女再生孩子就是无穷无尽的循环。

y esos hijos tengan hijos, es un ciclo sin fin.

137 Méi wán! Jiùshì kěbushì shuō de wǒ bùguǎn xíng,
没完！就是可不是说的我不管行，

¡Sin fin! Podría decir que no me importa.

138 dàn nǐ zhè zérèn zài zhèr, nǐ bùguǎn bùxíng!
但你这责任在这儿，你不管不行！

pero mi responsabilidad está aquí. ¿Cómo puede no
importarme?

139 Nǐ néng kàn zhe ma?
你能看着吗？

¿Cómo puedo simplemente observarla y no ayudar?

140
Suǒyǐ zhège shì jiùshì dāngjīn Zhōngguó de
guóqíng.
所以这个事就是当今中国的国情。

Así que, esta la situación actual en China.

141
Jīngshén chūguǐ gēn ròutǐ chūguǐ nǎyīge gèng bùkě
yuánliàng?
精神出轨跟肉体出轨哪一个更不可原谅？

¿Qué es más imperdonable, la infidelidad emocional o la física?

142 Dōu bùkě yuánliàng!
都不可原谅！

¡Ambos son imperdonables!
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143 Liǎng gè dōu hěn kěwù!
两个都很可恶！

¡Ambos son abominables!

144 Dōu shì lǜmàozi, dōu bù fēn shēnqiǎn de ba.
都是绿帽子，都不分深浅的吧。

Ambos son sombreros verdes (forma de demostrar que a uno le
han sido infiel), no importa si es más claro o más oscuro.

145 Dōu bùkěyǐ!
都不可以！

¡Ambas cosas no son aceptables!

146 Nǎyīge gèng bùhǎo? | Jīngshén ba
哪一个更不好？| 精神吧

¿Cuál es peor? | Emocional, probablemente.

147 Wǒ juéde dōu yīyàng!
我觉得都一样！

¡Creo que ambos son iguales!

148 Ròutǐ chūguǐ!
肉体出轨！

¡Infidelidad física!

149 Jīngshén chūguǐ, nǐ bié ràng wǒ zhīdào jiù xíng le,
精神出轨，你别让我知道就行了，

Si me engañan emocionalmente, que no me lo hagan saber.

150 nǐ ròutǐ chūguǐ nà zhè shéi néng jiēshòu de liǎo?
你肉体出轨那这谁能接受得了？

¿Cómo puede alguien aceptar una infidelidad física?
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151 Ròutǐ ba | Wèishénme?
肉体吧 | 为什么？

Física | ¿Por qué?

152 Tā xiǎng dehuà wǒ yě bù zhīdào a, suǒyǐ...
他想的话我也不知道啊，所以... Si él sólo lo piensa, yo no lo sabré, así que...

153 Tā yòu bùhuì gàosu nǐ, duìbùduì?
他又不会告诉你，对不对？

No es como si él te lo fuera a decir, ¿no?

154 Méiyǒu shízhìxìng de
没有实质性的

No hay un acto real.

155 Ròu | Ròutǐ?
肉 | 肉体？

Carne (palabra dicha de forma incompleta) | ¿Física?

156 Wǒ yě juéde | Wǒ jiēshòu bùliǎo!
我也觉得 | 我接受不了！

Estoy de acuerdo | ¡No podría aceptarlo!

157 Wèishénme? | Wǒ juéde hǎo ěxīn a!
为什么？| 我觉得好恶心啊！

¿Por qué? | ¡Siento que es tan repugnante!

158
Yīnwèi wǒ gǎnjué tā jiùshì zài gēn lìngyī gè jìnxíng
de shíhou,
因为我感觉他就是在跟另一个进行的时候，

Porque siento que cuando lo hace con otra persona,
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159
jiù gǎnjué méiyǒu wánquán de xiǎngdào wǒ gēn tā
de zhījiān de ài.
就感觉没有完全地想到我跟他的之间的爱。

Él no está pensando en el amor entre él y yo en lo absoluto.

160
Míngmíng nǐ yǐjīng yǒu jiāshì le, wèishénme yào qù
zuò nàzhǒng shì ne?
明明你已经有家室了，为什么要去做那种事呢？

Si él ya tiene familia, ¿por qué hacer tal cosa?

161
Nà yī gè de xīnxiān gǎn guòqù le, tā yòu zhǎo
xiàyīge ne?
那一个的新鲜感过去了，他又找下一个呢？

Cuando pase la novedad, ¿qué pasa si se busca otra?

162 Nà wǒ zěnmebàn? Wǒ kěndìng jiēshòu bùliǎo.
那我怎么办？我肯定接受不了。

¿Qué hago yo entonces? ¡Definitivamente no puedo aceptarlo!

163
Rúguǒ yàoshi jīngshén chūguǐ le ne, nà jiùshì wúfǎ
wǎnhuí le.
如果要是精神出轨了呢，那就是无法挽回了。

Si se trata de un engaño emocional, es irreparable.

164
Rúguǒ yàoshi shuō shēntǐ chūguǐ ne, tā kěnéng huì
yǒu xǐngwù de shíkè.
如果要是说身体出轨呢，他可能会有醒悟的时刻。

Pero si es sólo físico, es posible que recupere el sentido en
algún momento.

165 Jiùshì ròutǐ chūguǐ kěyǐ yuánliàng ma?
就是肉体出轨可以原谅吗？

Entonces, ¿se puede perdonar el engaño físico?

166
Kàn niánlíngduàn, yào wǒ zhè niánlíngduàn wǒ bù
yuánliàng
看年龄段，要我这年龄段我不原谅

Depende de la edad. Si es alguien de mi edad, no se puede
perdonar.
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167
Nà yǒukěnéng shì niánqīng de rén kěnéng xiǎng de
kāi yīxiē,
那有可能是年轻的人可能想得开一些，

Pero quizá las personas jóvenes, más optimistas

168 yǒukěnéng yuánliàng.
有可能原谅。

tal vez pueda perdonarlos.

169 Nà kěndìng jīngshén chūguǐ a! | Zài shuō yībiàn
那肯定精神出轨啊！| 再说一遍

¡Sin duda alguna, infidelidad emocional! | Repite, por favor.

170
Wǒ shuō nà kěndìng shì jīngshén chūguǐ kěndìng
bùkě yuánliàng ma.
我说那肯定是精神出轨肯定不可原谅嘛。

Dije, seguro que sin lugar a dudad no puedo perdonar la
infidelidad emocional.

171 Wèishá ne?
为啥呢？

¿Por qué?

172 Yīnwèi nǐ jīngshén chūguǐ dehuà,
因为你精神出轨的话，

Porque si me engaña emocionalmente,

173
nà jiù xiāngdāngyú bǎ duì nǐ de ài zhuǎnyí dào duì
biéren de shēnshang le ya,
那就相当于把对你的爱转移到对别人的身上了呀，

significa que él le da el amor que estaba destinado para mí, a
otra persona.

174 nà jiù wánquán bùyīyàng le ya!
那就完全不一样了呀！

¡Eso es completamente diferente!
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175 Nǐ juéde ne? | Wǒ dōu bùnéng jiēshòu!
你觉得呢？| 我都不能接受！

¿Qué opinas? | ¡No puedo aceptar ninguno de los dos!

176 Wèishá? | Yīnwèi wǒ shì shǔyú bǐjiào...
为啥？| 因为我是属于比较... ¿Por qué? | Porque soy del tipo que...

177 Zài zhè fāngmiàn wǒ shì yǒu gēnshēndìgù de
在这方面我是有根深蒂固的

respecto a esto tengo ideas muy arraigadas

178 yǒuyīdiǎn qīngwēi de dà nǚzǐ zhǔyì ba, wǒ juéde
有一点轻微的大女子主义吧，我觉得

de “chovinismo femenino”, creo.

179 jiù wǒ bùnéng jiēshòu nánshì
就我不能接受男士

No puedo aceptar a un chico

180
tā zài jīngshén hé ròutǐ fāngmiàn yǒu zhèzhǒng
chūguǐ de xiànxiàng
他在精神和肉体方面有这种出轨的现象

que engaña física o emocionalmente.

181 Jiù rúguǒ yǒu wǒ jiù kěndìng bùnéng jiēshòu
就如果有我就肯定不能接受

Si sucediera, no lo aceptaría.

182 Nǐ ne? | Tóngshàng guāndiǎn
你呢？| 同上观点

¿Y tú? | Lo mismo que ellas.
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183 Jiǎshè zhǐshì zàiyīqǐ chī gè fàn,
假设只是在一起吃个饭，

Si fuera sólo comer juntos

184 huòzhě zài shèjiāoméitǐ shang gǎo àimèi,
或者在社交媒体上搞暧昧，

o coquetear en las redes sociales,

185
dàn méiyǒu shíjì xíngdòng dehuà, zhèzhǒng suàn
chūguǐ ma?
但没有实际行动的话，这种算出轨吗？

pero no hay ningún acto real, ¿se sigue esto considerando
infidelidad?

186 Sīxiǎng chūguǐ | Jīngshén chūguǐ
思想出轨 | 精神出轨

Es infidelidad mental. | Infidelidad emocional.

187 Duì, jīngshén chūguǐ
对，精神出轨

Correcto, es infidelidad emocional.

188 Nà rúguǒshuō tā yǒu zhèzhǒng dehuà,
那如果说他有这种的话，

Si é tuviera aún tiene este tipo de comportamiento,

189
nà jiù zhèngmíng tā háishi yǒu zhè fāngmiàn de
xiǎngfǎ,
那就证明他还是有这方面的想法，

probaría que todavía quiere eso,

190 bùrán tā yě bùhuì gěi biéren zhìzào àimèi de jīhuì a!
不然他也不会给别人制造暧昧的机会啊！

¡o de lo contrario, no dejaría que otros tuvieran la oportunidad
de coquetear con él!
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191
Méiyǒu méi bèi wǒ yùdào jiù bùsuàn de, wǒ bù
zhīdào dehuà...
没有没被我遇到就不算的，我不知道的话...

No contará si uno no se entera. Si uno no lo supiera...

192 Jiù wúsuǒwèi, shì ma?
就无所谓，是吗？

¿No importaría?

193 Duì a! Nà wǒ zhīdào le cái shì zhēn de
对啊！那我知道了才是真的

¡Correcto! Sólo cuando uno lo descubre, es real.

194 Nǐmen juéde piáochāng suàn bù suàn chūguǐ?
你们觉得嫖娼算不算出轨？

¿Creen que acudir a una prostituta cuenta como infidelidad?

195 Suàn | Nà kěndìng suàn le
算 | 那肯定算了

¡Sí! | ¡Por supuesto!

196
Wǒ juéde gèng bùnéng jiēshòu! | Wèishénme gèng
bùnéng jiēshòu?
我觉得更不能接受！| 为什么更不能接受？

¡Creo que es aún más inaceptable! | ¿Por qué aún más?

197
Wǒ juéde chūguǐ zài yī gè rén... yī gè rén wǒ juéde
hái kěyǐ jiēshòu
我觉得出轨在一个人... 一个人我觉得还可以接受

Siento que ser infiel con una sola persona es un algo aceptable.

198 Piáochāng dehuà shì gèshìgèyàng,
嫖娼的话是各式各样，

Pero las prostitutas son toda clase de mujeres,
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199 wǒ jiù juéde xiàng nàzhǒng jiù hěn bù gānjìng...
我就觉得像那种就很不干净... Siento que es algo sucio...

200
Chūguǐ tā qǐmǎ shì duì yī gè, shì ma? Zhǎo gè
qíngrén zhīlèi de
出轨他起码是对一个，是吗？找个情人之类的

Si encuentra un amante, al menos será una sola persona,
¿verdad?

201 Hái wěndìng yīdiǎn, shì ba? | Duì
还稳定一点，是吧？| 对 Más estable, ¿verdad? | ¡Cierto!

202 Xiànzài yǒuyīxiē nánxìng jīngcháng qù
现在有一些男性经常去

Hay algunos hombres que salen a

203 jiùshìshuō zuòshēngyì de shíhou yào yìngchou,
就是说做生意的时候要应酬，

socializar debido a los negocios

204 qù KTV hējiǔ, ránhòu jiù yǒu xiǎojie
去 KTV喝酒，然后就有小姐

y pueden terminar bebiendo en un karaoke con “señoritas”.

205
kěnéng yě bùyīdìng zhēn de jiùshì fāshēng le nàge
shìqing,
可能也不一定真的就是发生了那个事情，

Puede que no necesariamente implique sexo,

206 dàn kěnéng jiù yǒu lǒulǒu bàobào zhèzhǒng,
但可能就有搂搂抱抱这种，

pero puede haber abrazos e intimidad,
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207 nǐ juéde zhèzhǒng suàn chūguǐ ma?
你觉得这种算出轨吗？

¿Esto cuenta como infidelidad?

208
Zhège wǒ juéde bùsuàn, nà shì yìngchou méiyǒu
bànfǎ
这个我觉得不算，那是应酬没有办法

No lo creo. Es socializar, así que no tiene otra opción.

209
Xiànzài dōu wǎng shàng pū, nǐ yǒu shá bànfǎ? Duì
bù? Duì
现在都往上扑，你有啥办法？对不？对

Las chicas saltan sobre él, ¿qué puede hacer, verdad? Cierto.

210
Dànshì jiùshì nǐ de zuìhòu de dǐxiàn bù tūpò, nà jiù
méiyǒu wèntí.
但是就是你的最后的底线不突破，那就没有问题。

Mientras no cruce la línea, todo estará bien.

211 Piáochāng suàn chūguǐ ma?
嫖娼算出轨吗？

¿Ir con una prostituta cuenta como infidelidad?

212 Nà bùshì chūguǐ a, nà shì běnzhì de wèntí a!
那不是出轨啊，那是本质的问题啊！

¡Eso no es infidelidad, es un problema de su carácter!

213 Yǒu yīcì jiù yǒu dì'èrcì, nà hái néng yuánliàng tā?
有一次就有第二次，那还能原谅他？

Si sucede una vez, volverá a suceder. ¡¿Cómo podría
perdonarlo?!

214 Chūguǐ tā shì shá, tā shì xiǎng zhǎo yīxiē ānwèi,
出轨他是啥，他是想找一些安慰，

Si está engañándote con una mujer, lo que busca es
reafirmación.
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215 nà tā yǒu yīdìng yuányīn, nǐ piáochāng shì shá?
那他有一定原因，你嫖娼是啥？

Lo cual es un poco comprensible. ¿Pero ir con prostitutas?

216 Duì bù? Xìngzhì bùyīyàng.
对不？性质不一样。

¿Verdad? Son dos cosas completamente diferentes.

217 Rúguǒ yǒu bǐjiào qīnmì de zhèzhǒng dehuà,
如果有比较亲密的这种的话，

Si hay algún grado de intimidad,

218 wǒ juéde wǒ shì jiēshòu bùliǎo de,
我觉得我是接受不了的，

no creo que pueda aceptarlo,

219 bǐrúshuō xiàng lǒulǒu bàobào zhèzhǒng...
比如说像搂搂抱抱这种... como abrazos y caricias...

220 Bùshì, nǐ rúguǒ zhēn de shì kǎolǜ jiātíng dehuà,
不是，你如果真的是考虑家庭的话，

No, si realmente piensa en su familia,

221 nǐ zìjǐ jiù huì yǒu zhège dù
你自己就会有这个度

él debería conocer el límite.

222 Wǒ bùhuì shuō gēn nǐ tèbié tèbié jiējìn,
我不会说跟你特别特别接近，

No se acercará demasiado a estos,
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223 yīnwèi wǒ shì yǒu jiātíng de rén.
因为我是有家庭的人。

porque él sabe que es un hombre de familia.

224 Piáochāng suàn bùsuàn chūguǐ?
嫖娼算不算出轨？

¿Ir con una prostituta cuenta como infidelidad?

225 Hǎoxiàng shì wéifǎ de ba, zhège
好像是违法的吧，这个

¡Creo que es algo ilegal!

226 Kěyǐ bǎ tā zhuā jìnqù, shì ba? | Duì a!
可以把他抓进去，是吧？| 对啊！

Puedes meterlo en prisión, ¿verdad? | Correcto.

227
Dāng nǐ fāxiàn nǐ de lìngyībàn chūguǐ hòu, nǐmen
huì zěnmebàn?
当你发现你的另一半出轨后，你们会怎么办？

Si descubres que tu pareja te engañó, ¿qué harías?

228 Lìmǎ shuǎidiào tā!
立马甩掉他！

¡Dejarlo inmediatamente!

229 Nà wǒ yī jiǎo jiù gěi tā chuài dǎo!
那我一脚就给他踹倒！

¡Lo dejo tirado en el suelo de una patada!

230 Líhūn!
离婚！

¡Me divorcio!
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231 Chuài diào a!
踹掉啊！

¡Me deshago de él!

232 Gǔn ba, tā gěi wǒmen mǎshàng gǔn!
滚吧，他给我们马上滚！

¡Que se vaya a la mierda! ¡Le digo que se vaya a la mierda
inmediatamente!

233 Fēnshǒu a
分手啊

¡Romper con él!

234 Nà jiù tī diào a
那就踢掉啊

¡Lo echo!

235 Zěnmebàn? Báibái jiù báibái, xiàyīge gèng guāi!
怎么办？拜拜就拜拜，下一个更乖！

¿Que qué haría? ¡Decir adiós, el próximo será mejor!

236
Bùhuì a! Bùhuì de, bùhuì fāshēng zhèzhǒng shìqing
de
不会啊！不会的，不会发生这种事情的

¡No! ¡Este tipo de cosas no pueden suceder!

237 Jiǎrú wèilái nǐmen jìnrù yī duàn xīn de gǎnqíng,
假如未来你们进入一段新的感情，

Si entablaras una nueva relación en el futuro,

238 ránhòu hūrán fāxiàn nǐ zhège xīn de duìxiàng
然后忽然发现你这个新的对象

y de repente descubrieras que tu pareja
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239
yuánlái shàng yī rèn chū guo guǐ, nǐmen huì
zěnmebàn?
原来上一任出过轨，你们会怎么办？

fue infuel en su última relación, ¿qué harías?

240 Hái huì jìxù ma?
还会继续吗？

¿Continuarías?

241 Yīnggāi, kěnéng huì ba
应该，可能会吧

Quizás sí. Posiblemente, lo haga.

242 Wǒ méiyǒu tīng qīngchu
我没有听清楚

No escuché claramente.

243 Rúguǒ nǐ fāxiàn wǒ yǐqián yǒu chū guo guǐ...
如果你发现我以前有出过轨... Si descubrieras que yo fui infiel en el pasado...

244 Hěn nán píngjià
很难评价

Es difícil de decir.

245 Yǒukěnéng... | Huì fēnshǒu?
有可能... | 会分手？

Podría... | ¿Romper?

246 Duì, yǒukěnéng huì
对，有可能会

Sí, es posible.
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247 Dànshì yīnggāi huì fēn bù diào. | Duì
但是应该会分不掉。| 对 Pero probablemente será difícil separarse. | Correcto.

248 Tài ài le, shì ba?
太爱了，是吧？

Ustedes dos se aman demasiado, ¿no es cierto?

249 Bù jiēshòu!
不接受！

¡No lo acepto!

250
Jiǎrú shuō tā néng gěi wǒ zúgòu de jīngjì zhīchēng
dehuà,
假如说他能给我足够的经济支撑的话，

Si él me da suficiente apoyo financiero,

251 wǒ juéde kěyǐ a!
我觉得可以啊！

¡creo que estaré bien con eso!

252 Duōshao cái suàn gòu?
多少才算够？

¿Cuánto dinero es suficiente?

253
Yuè duō yuè hǎo a! Yuè duō wǒ jiù yuè néng jiēshòu
a
越多越好啊！越多我就越能接受啊

¡Cuanto más, mejor! ¡Cuanto más obtenga, más puedo aceptar!

254 Tāmen shuō de, nǐ gěi de wǒ yuè duō,
他们说的，你给的我越多，

Como dicen, si me da mucho,
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255 wǒ kěyǐ gěi nǐ de xiǎosān péi tā zuòyuèzi dōu kěyǐ.
我可以给你的小三陪她坐月子都可以。

Incluso puedo aceptar la compañía de su amante durante el
“mes sentado” (mes posterior al parto).

256 Xiǎosān xiǎosì dōu kěyǐ!
小三小四都可以！

¡Incluso puede tener dos amantes!

257 Nǐ lǎogong tīngdào huì zěnme xiǎng?
你老公听到会怎么想？

¿Qué sentirá tu marido cuando escuche esto?

258 Kěndìng huì nòng qīngchu zhège shìqing a
肯定会弄清楚这个事情啊

Primero tengo que averiguar qué pasó.

259 Yī gè nánxìng chūguǐ dehuà,
一个男性出轨的话，

Cuando un hombre es infiel,

260
kěnéng wǒ zìshēn yě yǒu wèntí, kěnéng tā yě yǒu
wèntí.
可能我自身也有问题，可能他也有问题。

Tanto él como yo podríamos tener defectos.

261 Rúguǒ zhǐshì yīcìxìng de,
如果只是一次性的，

¿Y si fuera sólo una aventura de una noche?

262 jiùshì chōngdòng de qíngkuàng xià fāshēng de ne?
就是冲动的情况下发生的呢？

¿En el que actuó impulsivamente?
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263 Zhège yào gēnjù qíngkuàng kàn ba. | Nǐ ne?
这个要根据情况看吧。| 你呢？

Esto dependerá de la situación. | ¿Y tú?

264
Wǒ juéde yǒu yī cì de chūguǐ jiù yǒu wúshǔ cì de
chūguǐ.
我觉得有一次的出轨就有无数次的出轨。

Creo que si él es infiel una vez, lo hará muchas veces después.

265 Suǒyǐ huì líhūn ma? | Kěndìng huì a!
所以会离婚吗？| 肯定会啊！

¿Entonces te divorciarás? | ¡Con toda seguridad!

266
Chūguǐ le, zán jiùshì diàotóujiùzǒu, yī gè dà
zhuāntou
出轨了，咱就是掉头就走，一个大砖头

Si me llega a ser infiel, me doy la vuelta, me voy y le arrojaré un
ladrillo enorme.

267 Yī gè dà zhuāntou, shì ba?
一个大砖头，是吧？

¿Un ladrillo grande?

268 Nǐ gānggang shuō nǐ shēn yǒu tǐhuì,
你刚刚说你深有体会，

Dijiste fuera de cámara que tienes un profundo conocimiento
sobre la infidelidad.

269 miáoshù yīxià.
描述一下。

¿Puedes describir tus experiencias?

270 Jiùshì qùnián wǒ tán le yī gè nánpéngyou,
就是去年我谈了一个男朋友，

El año pasado tuve un novio.
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271 dāngshí jiùshì niántóu tán le yī gè,
当时就是年头谈了一个，

Fue a principios del año pasado.

272
ránhòu nàge nánde ne zài nàge kuàishǒu
shàngmiàn
然后那个男的呢在那个快手上面

El chico encontró una chica en Kuaishou (similar a TiKTok)

273 zhǎo biéde nǚháizi yuē chūqù wán,
找别的女孩子约出去玩，

y salió con ella.

274 ránhòu yuē chūqù jiùshì... Yīnggāi dōu dǒng!
然后约出去就是...应该都懂！

Mientras estaban saliendo, ellos... ¡ustedes entienden!

275 Jiù yǒu shíjì xíngdòng le, shì ba? | Duì!
就有实际行动了，是吧？| 对！

Entonces hubo un acto real, ¿verdad? | ¡Sí!

276
Ránhòu hòumiàn niándǐ de shíhou wǒ yòu tán le yī
gè, nà yī gè shì...
然后后面年底的时候我又谈了一个，那一个是...

Luego, a finales de año, me conseguí otro novio y ese era...

277 Jiùshì yī gè xuélì bǐjiào gāo de yī gè nánháizi,
就是一个学历比较高的一个男孩子，

Él tenía un nivel educativo superior al mío,

278 ránhòu bǐ wǒ de yǎnjiè yào kuò ma,
然后比我的眼界要阔嘛，

y más experiencias de vida.
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279
ránhòu wǒ jiù yī gè bǐjiào mù qiáng de rén, ránhòu
wǒ jiù gēn tā yīqǐ.
然后我就一个比较慕强的人，然后我就跟他一起。

Soy una persona que admira a las personas que son mejores
que yo, por eso estuve con él.

280
Kuànián de shíhou wǒmen yīqǐ chūqù kuànián kàn
diànyǐng,
跨年的时候我们一起出去跨年看电影，

Durante la víspera de Año Nuevo salimos a ver una película
juntos.

281 wǒ jiù fāxiàn tā qíshí yǒu nǚpéngyou!
我就发现他其实有女朋友！

¡Y descubrí que en realidad tenía otra novia!

282 Duì, tā nǚpéngyou gěi tā dǎdiànhuà,
对，他女朋友给他打电话，

Así fue, su novia lo llamó,

283 ránhòu tā nàge bèizhù háishi bǎobèi
然后他那个备注还是宝贝

y el nombre que aparecía en el teléfono era "nena".

284
ránhòu kàndào le! | Dāngshí jiù zhíjiē xiànchǎng
fēnshǒu le,
然后看到了！|当时就直接现场分手了，

¡Yo lo vi! | ¡Ella rompió con él en el acto!

285
dǎ shìpín gēn wǒ kū, dāngshí wǒmen liǎng gè yìdì
de.
打视频跟我哭，当时我们两个异地的。

En una llamada de video me llamó a llorar ya que estábamos en
diferentes ciudades en ese momento.

286 Wǒ dāngshí wǒ jiù hěn zhènjīng,
我当时我就很震惊，

Me sorprendió cuando esto sucedió.
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287
wèishénme yī gè zài wǒ yǎn lǐ mán yōuxiù de yī gè
nánde
为什么一个在我眼里蛮优秀的一个男的

¿Por qué un hombre que era tan agradable a mis ojos?

288 jūrán jiùshìshuō yǒu nǚpéngyou le hái zhǎo wǒ!
居然就是说有女朋友了还找我！

¿Estaba conmigo mientras él ya tenía novia?

289
Wǒ hái bù zhīdào de qíngkuàng xià wǒ dāng le
xiǎosān,
我还不知道的情况下我当了小三，

Me convertí en una amante sin saberlo.

290 wǒ jiù hěn wúyǔ.
我就很无语。

Estaba sin palabras.

291 Ránhòu wǒ jiù lìmǎ fēnshǒu!
然后我就立马分手！

¡Así que inmediatamente rompí con él!

292 Niántóu yī gè niánwěi yī gè zhè shá gǎnjué?
年头一个年尾一个这啥感觉？

¿Cómo se siente ser engañada dos veces al año?

293 Jiùshì gǎnjué rénjiān bùzhíde.
就是感觉人间不值得。

¡En pocas palabras, sentía que no valía la pena vivir en este
mundo!

294 Dànshì wǒ háishi bǐjiào xiāngxìn àiqíng de,
但是我还是比较相信爱情的，

Pero sigo creyendo en el amor,
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295 yīnwèi wǒ shì gè liàn'ài nǎo,
因为我是个恋爱脑，

porque tengo un "cerebro de amor". (significa una persona que
se enamora desenfrenadamente).

296 zhǐyào yī tánliàn'ài wǒ jiù xiàn jìnqù le.
只要一谈恋爱我就陷进去了。

Una vez enamoro, lo hago totalmente.

297 Tā gēn měi yī rèn tánliàn'ài dōu kū
她跟每一任谈恋爱都哭

Llora cada vez que se enamora de alguien.

298 Jiǎshè nín niánqīng yīdiǎn de shíhou tā chūguǐ le,
假设您年轻一点的时候他出轨了，

Si la engañara cuando usted era más joven

299 ránhòu nín yòu yǒu háizi le,
然后您又有孩子了，

y tuviera hijos,

300 nín juéde nín huì wèile háizi ér jìxù zàiyīqǐ ma?
您觉得您会为了孩子而继续在一起吗？

¿seguiría estando con él por el bien de los hijos?

301
Yǒukěnéng jiāngjiu guò xiàqu, dànshì ne kěndìng
yǒu géhé.
有可能将就过下去，但是呢肯定有隔阂。

Es posible que hiciera cierta concesiones, pero (nuestra
relación) no sería en términos amistosos.

302
Yǒu háizi, nà chúfēi tā gěi wǒ de qián gòu duō, nà
shìbùshì?
有孩子，那除非他给我的钱够多，那是不是？

Si hubiera un niño,... a menos que me diera suficiente dinero,
¿no?
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303 Wǒ jiù dāng bù zhīdào zhège shìqing lo
我就当不知道这个事情咯

En ese caso, podría pretender que no sabría nada al respecto.

304
Fǎnzhèng wǒ guò hǎo wǒ de shēnghuó nǐ guò hǎo
nǐ de shēnghuó,
反正我过好我的生活你过好你的生活，

Yo viviría mi vida mi vida y él, la suya.

305 hù bù yǐngxiǎng lo!
互不影响咯！

¡No nos meteríamos el uno con la otra!

306 Duōshao suàn gòu? | Zuìshǎo děi yī bǎiwàn qǐ ba.
多少算够？| 最少得一百万起吧。

¿Cuánto es suficiente? | Al menos un millón.

307 Háizi dà le kěyǐ lí a
孩子大了可以离啊

Puedo esperar hasta que mis hijos crezcan.

308
Xiǎode shíhou ne? | Xiǎode shíhou háishi kěyǐ... wǒ
juéde
小的时候呢？|小的时候还是可以...我觉得

¿Y cuando todavía son pequeños? | Cuando son pequeños,
puedo... creo...

309 kěyǐ gùquán jiātíng ma, wèile háizi kěyǐ bù líhūn.
可以顾全家庭嘛，为了孩子可以不离婚。

Puedo mantener unida a la familia y no divorciarme por el bien
de mis hijos.

310
Jiùshì zài Zhōngguó qíshí yǒu hěn duō fūqī,
bǐrúshuō yǒu le háizi,
就是在中国其实有很多夫妻，比如说有了孩子，

De hecho, en China hay muchas parejas que tienen hijos.
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311
tāmen kěnéng huì wèile háizi lái kǎolǜ, ránhòu jiù bù
líhūn ma,
他们可能会为了孩子来考虑，然后就不离婚嘛，

y pudieron haberlos tomardo a ellos en consideración para no
divorciarse.

312 nǐ juéde zhèzhǒng duō ma?
你觉得这种多吗？

¿Crees que realmente hay muchas de este tipo de parejas?

313
Wǒ juéde hěn duō! Wǒ juéde jīběnshang dōu shì
zhèyàngzi.
我觉得很多！我觉得基本上都是这样子。

¡Claro que sí! Creo que la mayoría de las parejas son así.

314
Tèbié shì wǒmen fùmǔ nà yī bèi gèng duō le, shì
ba?
特别是我们父母那一辈更多了，是吧？

Especialmente la generación de nuestros padres.

315
Tāmen huì juéde wèile háizi bù xiǎngyào pòhuài
zhège jiātíng,
他们会觉得为了孩子不想要破坏这个家庭，

Sienten que no deberían separar a la familia

316 ránhòu jiùshì xīshēng zìjǐ ba
然后就是牺牲自己吧

y que deberían sacrificarse por sus hijos.

317
Tèbié shì nǚxìng, xīshēng de yīnggāi dōu shì nǚxìng
duō yīdiǎn, shì ba?
特别是女性，牺牲的应该都是女性多一点，是吧？

Especialmente las mujeres, normalmente son las mujeres
quienes hacen el sacrificio, ¿verdad?

318 Bǐjiào duō
比较多

Mucho.
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319 Jīběnshang ba, wǒ juéde
基本上吧，我觉得

Creo que casi en todos los casos son mujeres.

320 Nǎlǐ yǒu nánrén huì juéde shuō... shì ba?
哪里有男人会觉得说... 是吧？

¿Uno dónde va a encontrar hombres que quisieran
sacrificarse?

321
Nà nǐ juéde jiùshì xiàng zhèzhǒng tā zhēn de duì
xiǎohái hǎo ma?
那你觉得就是像这种它真的对小孩好吗？

¿Crees que esto es realmente bueno para los niños?

322 Bùhǎo, kěndìng bùhǎo.
不好，肯定不好。

No, definitivamente no.

323
Duì, kěnéng huì duì tā zàochéng yīxiē tóngnián de
yīnyǐng,
对，可能会对他造成一些童年的阴影，

Bien, podría afectarles psicológicamente de forma negativa.

324 xūyào yībèizi lái zhìyù de nàzhǒng, shìbùshì?
需要一辈子来治愈的那种，是不是？

y necesitará toda una vida para sanar.

325 Rúguǒ jiéhūn le, yǒu háizi ne? | Yě fēnshǒu! Yě lí!
如果结婚了，有孩子呢？| 也分手！也离！

¿Qué pasa si ustedes están casadas y tienen hijos? | ¡Me
separo! ¡Me divorcio!

326 Yǒu háizi dehuà, kěnéng huì...
有孩子的话，可能会... Y si tuviera niños, podría...
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327 Wèi zìjǐ ér huó, yě líhūn!
为自己而活，也离婚! ¡Viva para mí también!

328 Suīrán wǒmen líhūn le,
虽然我们离婚了，

Aunque nos divorciáramos,

329
dànshì gěi tā de ài yě bù quēshǎo a, yě gěi zú tā de
ài a.
但是给他的爱也不缺少啊，也给足他的爱啊。

le daríamos al niño el amor suficiente.

330 Nǐmen huì zhēngqǔ zhège fǔyǎngquán ma?
你们会争取这个抚养权吗？

¿Lucharías por la custodia de tu hijo?

331 Kěndìng huì a! Gěi tā? Děngyīxià è sǐ zěnmebàn?
肯定会啊！给他？等一下饿死怎么办？

¡Por supuesto! ¿Darle a él mi hijo? ¿Y si deja que mi hijo
aguante hambre?

332
Rúguǒ shuāngfāng dōu yào dehuà, yào fǔyǎngquán
dehuà,
如果双方都要的话，要抚养权的话，

Si ambas partes quieren la custodia,

333 nà jiù yīqǐ fǔyǎng dào shíbā suì.
那就一起抚养到十八岁。

entonces podríamos criar al niño juntos hasta que tenga 18
años.

334 Wǒmen kěyǐ xiān zhù zàiyīqǐ,
我们可以先住在一起，

Podríamos vivir juntos durante ese tiempo.
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335
ránhòu ràng háizi gǎndào le... gǎnshòu mǔ'ài hé
fù'ài de nàzhǒng.
然后让孩子感到了... 感受母爱和父爱的那种。

para que el niño pueda experimentar el amor de ambos, de
padre y de madre.

336 Wǒ juéde yě yào wèi zìjǐ kǎolǜ yīxià ma,
我觉得也要为自己考虑一下嘛，

Creo que debería considerarme a mí misma también.

337
wǒ de rénshēng yě shì rénshēng, háizi de rénshēng
yě shì rénshēng.
我的人生也是人生，孩子的人生也是人生。

La vida de mi hijo es importante, ¡pero mi vida también es
importante!

338 Nǐ juéde Zhōngguó de fūqī jiù xiàng zhèzhǒng,
你觉得中国的夫妻就像这种，

En tu opinión, ¿hay muchas parejas chinas.

339
jíshǐ shì hūnyīn zhōng chūxiàn le chūguǐ zhèzhǒng
wèntí,
即使是婚姻中出现了出轨这种问题，

que permanecen juntos incluso cuando haya habido una
infidelidad

340 hái yīrán zàiyīqǐ de, wèile háizi de duō bù duō?
还依然在一起的，为了孩子的多不多？

por el bien de los niños?

341 Tǐng duō de wǒ juéde, lǎoyībèi de dōu hěn duō.
挺多的我觉得，老一辈的都很多。

Creo que hay bastantes en generaciones mayores.

342 Yǒu tīngshuō guo nǎ yī jiā nǎ yī jiā ma?
有听说过哪一家哪一家吗？

¿Has oído hablar de alguien así?
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343 Yǒu, dànshì bùtài hǎo shuō
有，但是不太好说

Sí, pero no puedo mencionar quién.

344
kěnéng huì kǎolǜ xià háizi, dànshì bùkěnéng zàiyīqǐ
le,
可能会考虑下孩子，但是不可能在一起了，

Quizás podría consideraría a mis hijos, pero será imposible
continuar con él.

345 jiù huì fēnkāi fǔyǎng nàzhǒng.
就会分开抚养那种。

Tendríamos que criar a nuestro hijo por separado.

346 Rúguǒ yǒule háizi de qíngkuàng xià,
如果有了孩子的情况下，

Si tuvieras un hijo,

347 huìbùhuì kǎolǜ wèile háizi xiān zànshí rěn?
会不会考虑为了孩子先暂时忍？

¿considerarías aguantar la situación temporalmente por el bien
del niño?

348 Bùkěnéng! | Bùhuì!
不可能！| 不会！

¡Imposible! | ¡No!

349 Xiànzài dehuà yīnggāi bù duō le,
现在的话应该不多了，

Probablemente esto no sea común

350 yīnwèi xiànzài nǚxìng qíshí dōu tǐng dúlì de,
因为现在女性其实都挺独立的，

porque las mujeres ahora son independientes
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351 bùzài xiàng zhīqián shuō wǒ yǎng bù qǐ
不再像之前说我养不起

y ya no es como antes, cuando no podían permitirse el lujo de
criar al niño solas.

352 jìrán wǒ yǎng de qǐ wǒ jiù bùhuì zài qù rěn.
既然我养得起我就不会再去忍。

y como sí pueden permitírselo, no lo tolerarán.

353 Nà nǐ juéde zhèzhǒng jiùshì zài Zhōngguó,
那你觉得这种就是在中国，

En tu opinión, ¿hay muchas personas en China,

354 xiàng zhèzhǒng yīfāng chūguǐ,
像这种一方出轨，

que incluso cuando una de las partes haya sido infiel,

355
ránhòu huì wèile háizi jìxù zàiyīqǐ de qíngkuàng duō
ma? | Duō!
然后会为了孩子继续在一起的情况多吗？| 多！

seguirían juntos por el bien de los niños? | ¡Muchas!

356
Yīnwèi zhīqián hěn duō kěnéng cóng wǒmen
jiēshòu dào de yī gè guānniàn
因为之前很多可能从我们接受到的一个观念

Porque en el pasado la gente tenía la idea de que

357 Jiùshì rúguǒ yàoshuō shuāngfāng líhūn dehuà
就是如果要说双方离婚的话

si había un divorcio,

358 shānghài zuì dà de qíshí shì háizi
伤害最大的其实是孩子

Los niños serían los más perjudicados.
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359

Érqiě háiyǒu jiùshì nǐ de fùmǔ huì juéde líhūn shì yī
gè bùhǎo de shìqing,
而且还有就是你的父母会觉得离婚是一个不好的事

情，

Y es más, los padres piensan que el divorcio es algo malo,

360 dàjiā dōu shì quànhé ma.
大家都是劝和嘛。

entonces le aconsejarían a uno que permanezca juntos.

361 Suīrán yǒu shíhòu huì hěn yànwù zhège shìqing,
虽然有时候会很厌恶这个事情，

Aunque podrías odiar esa situación,

362
dàn xiāngduì láishuō háishi huì... bǐjiào huì tīng
fùmǔ de yī gè jiànyì ma.
但相对来说还是会...比较会听父母的一个建议嘛。

relativamente hablando, uno tiende a escuchar los consejos de
los padres.

363 Qíshí wǒ hái kàndào yī gè shùjù shuō shénme,
其实我还看到一个数据说什么，

De hecho, vi otra estadística que decía:

364
xiànzài Zhōngguó yǒu bǎifēnzhī qīshí de fūqī shì
méiyǒu ài de,
现在中国有 70%的夫妻是没有爱的，

El 70% de las parejas casadas en China no se aman.

365 nǐmen juéde zhège néng xiāngxìn ma?
你们觉得这个能相信吗？

¿Cree usted en esto?
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366 Zhège wǒ háishi kěyǐ xiāngxìn de.
这个我还是可以相信的。

Creo que es algo creíble.

367
Kěnéng xiànzài hěn duō wǒ jiéhūn qíshí bìng bùshì
wèile gǎnqíng,
可能现在很多我结婚其实并不是为了感情，

Mucha gente hoy en día no se casa por amor,

368 duōshù jiùshì wèile jiéhūn ér jiéhūn.
多数就是为了结婚而结婚。

sino que se casa por casarse.

369 Nǐ juéde jiùshì jiǎshè yīfāng chūguǐ le,
你觉得就是假设一方出轨了，

En tu opinión, si una de las partes es infiel,

370
zhège hūnyīn hái yīnggāi jìxù xiàqù ma? Bǐrúshuō
yǒule háizi.
这个婚姻还应该继续下去吗？比如说有了孩子。

¿debería continuar el matrimonio cuando hay un hijo de por
medio?

371 Shì tā yǐnyòu rén háishi tā rén yǐnyòu tā?
是他引诱人还是他人引诱他？

¿Fue que alguien lo sedujo a él o que él sedujo a otros?

372
Nà rúguǒ biéren yǐnyòu tā, zhèzhǒng kěyǐ yuánliàng
ma?
那如果别人引诱他，这种可以原谅吗？

Entonces, si fue seducido, ¿esto sí se puede perdonar?

373 Nà kàn shénme qíngkuàng, rúguǒ tā shì...
那看什么情况，如果他是... Eso depende, si él...
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374
Bùshì hěn dà de wèntí, yě méiyǒu zěnyàng
shānghài dào jiātíng
不是很大的问题，也没有怎样伤害到家庭

Si no hubo fue un problema tan grande y no haya hecho daño a
la familia...

375
Shénmeyàng de qíngkuàng xià huì shānghài
jiātíng?
什么样的情况下会伤害家庭？

¿En qué forma sí dañaría a la familia?

376 Nǐ duì nàge hǎo, huílai dǎ lǎopó a
你对那个好，回来打老婆啊

Si trata bien a la amante, pero cuando regresa, golpea a su
esposa

377
huòzhě bù gěi nàge gōngzī huílai le shénme
shénme
或者不给那个工资回来了什么什么

y no le da su salario,

378 yǒule tā jiù méile tā le de nàyàng
有了她就没了她了的那样

o si es una situación en la que sólo una mujer puede quedarse.

379
Xiànzài zài wǎngluò shang bùshì yǒu hěn duō
nàzhǒng
现在在网络上不是有很多那种

Hay muchas noticias en Internet

380 yuán pèi fūren dǎ xiǎosān de xīnwén ma?
原配夫人打小三的新闻吗？

sobre esposas que golpean a las amantes, ¿verdad?

381 Nǐmen yīnggāi yǒu kàndào guo ba? | Yǒu
你们应该有看到过吧？| 有

Probablemente tú también los hayas visto, ¿verdad? | Sí, lo he
visto.
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382 Nǐmen juéde zhèzhǒng zuòfǎ duì ma? Hélǐ ma?
你们觉得这种做法对吗？合理吗？

¿Crees que esta es la forma correcta de manejar esto?

383
Bùhélǐ, nǐ yào tōngguò zhèngquè de fāngshì qù
jiěkāi nàxiē dōngxi,
不合理，你要通过正确的方式去解开那些东西，

No lo es. Necesitas resolver esto de la manera correcta.

384
fǎnzhèng jiùshì bùnéng yòng bàolì, yǐbàozhìbào
zhèzhǒng ba.
反正就是不能用暴力，以暴制暴这种吧。

En cualquier caso, no deberías utilizar la violencia.

385 Shénmeyàng de shì zhèngquè de?
什么样的是正确的？

¿Cuál es la manera correcta?

386 Kěnéng wǒ hái méi yùdào, suǒyǐ wǒ yě shuōbuchū
可能我还没遇到，所以我也说不出

Tal vez porque aún no me ha pasado, no sé bien qué decir.

387 Jiùshì shārén yào chángmìng,
就是杀人要偿命，

Es una lástima que si matas a alguien, tengas que ser
condenado a muerte,

388 bùrán dehuà wǒ juéde xiǎosān dōu gāisǐ.
不然的话我觉得小三都该死。

de lo contrario, ¡creo que todas las amantes merecen morir!

389
Rúguǒ shì nǐ dehuà, nǐ huì qù gēn tā lǐlùn huòzhě
shì dǎ tā ma?
如果是你的话，你会去跟她理论或者是打她吗？

Si fuera tu caso, ¿discutirías con ella o la golpearías?
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390 Wǒ yīnggāi zuò bù chūlái,
我应该做不出来，

Probablemente no lo lograría

391 yīnwèi wǒ shēnbǎn zài zhèlǐ ma yě dǎbuguò.
因为我身板在这里嘛也打不过。

por mi tamaño, no ganaría.

392 Wǒ qián liǎng tiān hǎoxiàng kàndào yī gè xīnwén,
我前两天好像看到一个新闻，

Creo que hace un par de días vi una noticia

393 yī dàjiě shì gānghǎo dǔ zhe le
一大姐是刚好堵着了

sobre una mujer que bloqueó

394 nàge tā lǎogong hé xiǎosān de nàge chē ma,
那个她老公和小三的那个车嘛，

el carro donde estaba su marido y su amante.

395 ránhòu nádào tā de shǒujī,
然后拿到他的手机，

ella tomó su teléfono

396
zhíjiē zài chē de miànqián zá tā nàge chē chuānghu
ma
直接在车的面前砸他那个车窗户嘛

y lo estrelló contra la ventanilla delantera del coche.

397 Nǐ juéde zhèzhǒng zuòfǎ duì ma?
你觉得这种做法对吗？

¿Crees que este comportamiento estaba justificado?
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398 Lǐxìng shang láishuō tā bùduì,
理性上来说她不对，

Racionalmente hablando, ella está equivocada,

399
dànshì gǎnqíng shang zhège méiyǒu bànfǎ
kòngzhì.
但是感情上这个没有办法控制。

pero emocionalmente no es algo que se pueda controlar.

400 Wǒ juéde qíshí yě bùshì hěn duì ba,
我觉得其实也不是很对吧，

No creo que esté bien.

401

dànshì rúguǒ nàge nǚde shì zhīdào zìjǐ xiǎosān hái
qù zuò zhège shì dehuà,
但是如果那个女的是知道自己小三还去做这个事的

话，

Pero si la mujer es consciente de que esa mujer es la amante,

402 nà jiù yuánliàng bùliǎo.
那就原谅不了。

no se puede perdonar.

403 Nà wǒ yě huì qù shuō, dànshì wǒ bùhuì qù dǎ tā.
那我也会去说，但是我不会去打她。

Yo también la criticaría, pero no le pegaría.

404 Huì lǐlùn ma? | Yě bùhuì ba
会理论吗？| 也不会吧

¿Discutirías con ella? | Quizás no.
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405 Jiùshìshuō yòng yīxiē réndào yīdiǎn de,
就是说用一些人道一点的，

Utilizaría un método más cortés,

406 jiù bǐrúshuō qù lā gè héngfú mà tā!
就比如说去拉个横幅骂她！

¡como insultarla con una pancarta!

407 Shàngmiàn xiě shénme?
上面写什么？

¿Qué escribirás en ella?

408 Dàoshíhòu zàishuō ba, jīnglì le wǒ zàishuō,
到时候再说吧，经历了我再说，

Lo pensaré en su momento; veré cómo reaccionar cuando
suceda.

409 fǎnzhèng wǒ yīdìngyào lā gè héngfú qù mà tā!
反正我一定要拉个横幅去骂她！

En cualquier caso, ¡definitivamente la insultaría con una
pancarta!

410 Nǚrén hébì wéinán nǚrén ne?
女人何必为难女人呢？

¿Por qué una mujer debería hacerle pasar un mal rato a otra
mujer?

411 Yīnggāi yào dǎ de shì... | Nánrén
应该要打的是... | 男人

Deberíamos vencer... | A los hombres.

412 Bù yīnggāi dǎ de shì xiǎosān, duì a
不应该打的是小三，对啊

Correcto, no deberíamos golpear a la amante.
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413 Huì qù dǎ xiǎosān ma?
会去打小三吗？

¿Le pegarías a la amante?

414 Yīnggāi bùhuì, rúguǒ yàoshi zhēn shì chūguǐ dehuà,
应该不会，如果要是真是出轨的话，

Probablemente no, si él realmente ha sido infiel,

415 nà jiù hǎojùhǎosàn bei, duì bù?
那就好聚好散呗，对不？

podríamos separarnos pacíficamente, ¿no?

416
Zài yī gè jiù wǒmen zhè niánlíngduàn jiùshì yě
bùkěnéng fāshēng zhège shìr,
再一个就我们这年龄段就是也不可能发生这个事儿，

Además, algo así no puede pasarle a gente de mi edad.

417 jiùshì yǐjīng shì shá ne? Yǐjīng rónghé wéi yītǐ le,
就是已经是啥呢？已经融合为一体了，

¿Sabes en qué nos convertimos? Nos convertimos en uno.

418 tā yě bùkěnéng jiùshì fēnkāi.
他也不可能就是分开。

Es imposible para nosotros separarnos.

419 Bùhuì, jiǎrú shuō wǒ de lǎogong chūguǐ dehuà,
不会，假如说我的老公出轨的话，

No, si mi marido me engañara,

420 wǒ bùhuì qù dǎ, bùhuì qù dǎ nàge xiǎosān.
我不会去打，不会去打那个小三。

no golpearía a la amante.
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421
Wǒ juéde wǒ huì xiān qù chǔlǐ lǎogong! | Xiān qù dǎ
tā, shì ba?
我觉得我会先去处理老公！| 先去打他，是吧？

¡Creo que primero me ocupo de mi marido! | ¿Le pegarías
primero a él?

422
Nǐmen huì qù gēn nàge xiǎosān lǐlùn ma? Huòzhě
shì...
你们会去跟那个小三理论吗？或者是...

¿Alegarías con la amante o...?

423 Kěndìng huì de!
肯定会的！

¡Por supuesto!

424 Huì dǎ tā ma? | Nà jiù yào kànqíngkuàng le
会打她吗？|那就要看情况了

¿La golpearías? | Depende de la situación.

425 Yīnwèi zài wǎngluò shang wǒmen yě jīngcháng
因为在网络上我们也经常

En Internet, a menudo

426 néng kàndào zhèzhǒng xīnwén ma
能看到这种新闻嘛

vemos este tipo de noticias, ¿no?

427
nǐ yǒuméiyǒu kàn guo lìng nǐ yìnxiàng bǐjiào shēnkè
de?
你有没有看过令你印象比较深刻的？

¿Has visto algún caso que te haya dejado una profunda
impresión?

428 Yě méiyǒu ba, dànshì wǒ xiànshí zhōng kàn guo.
也没有吧，但是我现实中看过。

En realidad no, pero lo he visto en la vida real.
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429 Zěnmeyàng de? Kěyǐ miáoshù yīxià ma?
怎么样的？可以描述一下吗？

¿Cómo fue?

430 Jiùshì wǒmen cūnlǐ de nàge nánde gēn nàge nǚde,
就是我们村里的那个男的跟那个女的，

Había un hombre y una mujer en mi pueblo.

431
tāmen fūqī bù hémù, ránhòu nàge nǚde qù zhǎo le
lìngyī gè nánde,
他们夫妻不和睦，然后那个女的去找了另一个男的，

y el matrimonio no se llevaba bien, entonces la mujer buscó
otro chico

432
ránhòu gēn nàge nánde tāmen yǐjīng zhǔnbèi jiéhūn
le,
然后跟那个男的他们已经准备结婚了，

y estaba lista para casarse con él.

433 ránhòu nàge nǚde yòu huáiyùn le.
然后那个女的又怀孕了。

Entonces, la mujer se enteró de que había quedado
embarazada.

434
Nàge nánde, jiùshì tā dì'èrcì qù zhǎo de nàge
nánde,
那个男的，就是她第二次去找的那个男的，

Pero al segundo chico con el que estaba

435 jiéguǒ tā cháchū bùnéng huáiyùn, bùyù bùyùn
结果他查出不能怀孕，不育不孕

Le hicieron pruebas en un hospital y se descubrió que era
infértil.

436
ránhòu ne tā jiù qù chá, jiùshì tā de qiánfū yě shuō
bùshì tā de!
然后呢他就去查，就是她的前夫也说不是他的！

Entonces el segundo hombre fue a investigar, ¡pero el exmarido
también dijo que no era suyo!
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437 Nàge nǚde dōu bù zhīdào nàge háizi shì shéi de.
那个女的都不知道那个孩子是谁的。

¡La mujer ni siquiera sabía de quién era el hijo!

438 Suǒyǐ jiùshì yǒukěnéng shì tāmen qízhōng de yī gè.
所以就是有可能是他们其中的一个。

O sea que o podría ser uno de ellos,

439 Háishi shuō háiyǒu yī gè rén, yǒu sān gè rén? | Duì!
还是说还有一个人，有三个人？| 对！

¿o es que había un tercer chico? | ¡Correcto!

440 Kàndào zuì yìnxiàng shēnkè de shì shénme yàngzi?
看到最印象深刻的是什么样子？

¿Has visto alguna noticia que te haya marcado?

441 Jiù kěnéng yuánpèi fūren dài yī qún péngyou
就可能原配夫人带一群朋友

Creo que sí. Había una en que una esposa trajo a un grupo de
amigos para

442 qù lǎogōng chē shang bǎ xiǎosān tuō xiàlai,
去老公车上把小三拖下来，

arrastrar a la amante fuera del auto de su marido.

443 ránhòu bǎ tā yīfu bā diào shénmede
然后把她衣服扒掉什么的

y le quitó la ropa y así.

444 Qíshí wǒ shì bù tài rènkě zhèzhǒng xíngwéi de.
其实我是不太认可这种行为的。

En realidad no apruebo este tipo de comportamiento.
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445 Nǐ ne? Nǐ juéde zhège zuòfǎ duì ma?
你呢？你觉得这个做法对吗？

¿Y tú? ¿Crees que esto es correcto?

446 Zhège zuòfǎ wǒ juéde méi bìyào ba,
这个做法我觉得没必要吧，

No creo que sea necesario.

447 zhèzhǒng de fǎn'ér jiù huì ràng zìjǐ de zūnyán...
这种的反而就会让自己的尊严... Al contrario, este comportamiento hará que tu dignidad...

448
jiùshì zài biéren kànlai jiù yánmiànsǎodì de nàzhǒng
de
就是在别人看来就颜面扫地的那种的

haría que quedaras humillado ante los demás.

449 Kěnéng zhè fāngmiàn dehuà,
可能这方面的话，

Quizás en este sentido,

450 nǐ zhǐnéng shuō qù gēn zìjǐ de lǎogong qù nàge ba,
你只能说去跟自己的老公去那个吧，

sólo puedes ir a discutir con tu marido

451
yīnwèi biéren dehuà kěnéng yě shì shòuhàizhě ma,
duìbùduì?
因为别人的话可能也是受害者嘛，对不对？

porque la amante también podría ser una víctima, ¿no?

452
Suīrán shuō biéren kěnéng yǒuyì de duì tā yǒu
xiǎngfǎ,
虽然说别人可能有意地对他有想法，

Incluso si ella intencionalmente persiguiera a su marido,
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453 dànshì rúguǒshuō nǐ lǎogong bù nàge,
但是如果说你老公不那个，

si él no correspondiera,

454 nà biéren yě méiyǒu jīhuì, duìbùduì?
那别人也没有机会，对不对？

ella no tendría la oportunidad, ¿verdad?

455 Huì gēn lǎogong dǎjià ma nǐ?
会跟老公打架吗你？

¿Pelearías con tu marido?

456 Kěnéng huì ba, wǒ kěnéng...
可能会吧，我可能... Tal vez, podría ser...

457 Nà rúguǒshuō nǐ chūxiàn zhèzhǒng qíngkuàng,
那如果说你出现这种情况，

Si algo así pasara,

458 nà wǒ kěndìng huì xiān bǎ nǐ dǎ yī dùn na,
那我肯定会先把你打一顿哪，

Definitivamente, primero le daría una paliza.

459 zài jiějué wèntí a, shìbùshì?
再解决问题啊，是不是？

antes de intentar encontrar una solución, ¿verdad?

460 Wǒ děi xiān chūkǒuqì ma, duìbùduì?
我得先出口气嘛，对不对？

Primero tengo que desahogar mi ira, ¿verdad?
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461
Rén de píqi yīxiàzi yǒng shànglai dǎ tā, nà yě
méibànfǎ
人的脾气一下子涌上来打她，那也没办法

Cuando tu ira surge y golpeas a la amante, no hay manera de
que puedas controlarte.

462 Tā bùhuì xiǎng wǒ yào dǎ bù dǎ tā,
她不会想我要打不打她，

No pensarás si debes o no golpearla.

463 méi zhège guòchéng de ba, shì ba?
没这个过程的吧，是吧？

No hay un proceso similar (de pensamiento), ¿no?

464
Tā kěndìng yī qì shànglai jiù dǎ le, nà yě méibànfǎ
de le, shì ba?
她肯定一气上来就打了，那也没办法的了，是吧？

Si uno se enfada demasiado, con seguridad agarrará a golpes
a la amante, ¿no?

465
Nǐmen juéde nǐmen wèilái yǒuméiyǒu kěnéng huì
chūguǐ ne?
你们觉得你们未来有没有可能会出轨呢？

¿Crees que es posible que tú fueras infiel en el futuro?

466 Nǐ ràng wǒ shuō dehuà, wǒ kěndìng juéde méiyǒu.
你让我说的话，我肯定觉得没有。

Si me preguntas, seguramente te diré que no.

467 Yīnggāi méiyǒu de
应该没有的

Probablemente no.

468 Bùkěnéng, nà bùkěnéng
不可能，那不可能

Imposible.



mandarincorner.org/spanish 60

469 Nà jīngshén chūguǐ ne?
那精神出轨呢？

¿Y el engaño emocional?

470 Jiù àishàng biéren de kěnéng | Nà yě bùkěnéng
就爱上别人的可能 |那也不可能

Me refiero a la posibilidad de enamorarse de otra persona | De
todos modos, es imposible.

471 Yǒukěnéng ba.
有可能吧。

Es algo posible.

472
Shénmeyàng de qíngkuàng xià jiùshì zuì
yǒukěnéng de?
什么样的情况下就是最有可能的？

¿En qué circunstancias es más probable que esto suceda?

473
Kěnéng jiùshì zài wǒ bù xǐhuan duìfāng de shíhou
ba.
可能就是在我不喜欢对方的时候吧。

Quizás cuando ya no me guste mi pareja.

474
Yànjuàn le, ránhòu kěnéng gānghǎo kànshàng
biéren le.
厌倦了，然后可能刚好看上别人了。

Cuando estás cansada de él y sientes algo por otra persona.

475 Kěnéng shuāngfāng jiù hépíng fēnshǒu ba.
可能双方就和平分手吧。

Quizás podríamos terminar de forma pacífica.

476
Nǐ juéde nǐ yǒuméiyǒu kěnéng huì bèi yòuhuò? |
Bùkěnéng!
你觉得你有没有可能会被诱惑？| 不可能！

¿Crees que podrías sentirte tentada a ser infiel? | ¡Imposible!
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477
Wǒ hěn jiāndìng, yīnwèi wǒ shì báiyángzuò, wǒ
tèbié jiāndìng!
我很坚定，因为我是白羊座，我特别坚定！

Soy una persona decidida, porque soy Aries ¡soy muy decidida!

478 Wǒ juéde wǒ zhèzhǒng rén,
我觉得我这种人，

Creo que para alguien como yo,

479
rúguǒshuō wǒ yǒu jīngshén chūguǐ de xiànxiàng
dehuà,
如果说我有精神出轨的现象的话，

si llegara a ser infiel emocionalmente,

480 wǒ huì gàozhī dào wǒ de lìngwài yībàn
我会告知到我的另外一半

se lo haría saber a mi pareja

481 jiùshì wǒ huì tíqián gēn tā jiéshù zhè duàn guānxi,
就是我会提前跟他结束这段关系，

y terminaríasmos la relación

482 wǒ zài qù jiēchù xià yī gè rén.
我再去接触下一个人。

antes de yo salir con la otra persona.

483 Yě shì zūnzhòng tā hé zūnzhòng zhè duàn gǎnqíng,
也是尊重他和尊重这段感情，

Esto es por respeto hacia él y hacia la relación.

484 yīnwèi wǒ méibànfǎ tóngshí ài liǎng gè rén.
因为我没办法同时爱两个人。

No puedo amar a dos personas al mismo tiempo.
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485 Jīběnshang bùhuì chūxiàn zhèzhǒng qíngkuàng ba,
基本上不会出现这种情况吧，

No es probable que esto llegue a pasar.

486
Yībān wǒ yě huì bǎ jiùshì shàngmiàn yī duàn guānxi
jiéshù le zhīhòu,
一般我也会把就是上面一段关系结束了之后，

Por lo general, prefiero terminar una relación

487
jiùshì qīngchu le zhīhòu zài jìnxíng xià yī duàn
guānxi ba
就是清楚了之后再进行下一段关系吧

y dejar todo claro antes de pasar a la siguiente relación.

488 Wǒ juéde wǒmen bùhuì ba,
我觉得我们不会吧，

No creo que lo hagamos.

489 rúguǒ yǒu, nà wǒmen huì zhíjiē gēn tā shuō,
如果有，那我们会直接跟他说，

Si esto llegara a suceder, se lo diríamos a nuestra pareja de
forma directa,

490 bù xǐhuan nǐ le, wǒ yào huàn rén le
不喜欢你了，我要换人了

que ya no nos gustan y que necesitamos un cambio.

491 Wǒ yīnggāi bùhuì chūguǐ ba,
我应该不会出轨吧，

Probablemente no sería infiel

492
yīnwèi zìjǐ běnshēn bùnéng jiēshòu zhèzhǒng
qíngkuàng ma,
因为自己本身不能接受这种情况嘛，

porque yo misma no puedo aceptar esto.
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493
wǒ juéde wǒ yīnggāi háishi bùhuì ràng zìjǐ chūxiàn
zhèzhǒng qíngkuàng.
我觉得我应该还是不会让自己出现这种情况。

Así que no creo que me llegue a estar en esa situación.

494
Rúguǒ nǐ zuìhǎo de péngyou chūguǐ le, nǐmen huì
zěnmebàn?
如果你最好的朋友出轨了，你们会怎么办？

Si tu mejor amigo fuera infiel, ¿tú qué harías?

495 Huòzhě zěnme jiànyì tā?
或者怎么建议她？

o, ¿qué le aconsejarás?

496 Rúguǒ shì tā de lìngyībàn bùshì hěn hǎo dehuà,
如果是她的另一半不是很好的话，

Si su pareja no es muy agradable,

497
wǒmen huì jiànyì tā shēnsīshúlǜ zhīhòu ràng tā zìjǐ
xuǎnzé ba.
我们会建议她深思熟虑之后让她自己选择吧。

le sugeriríamos que lo piense bien y luego la dejaríamos
decidir.

498 Bié bèi fāxiàn | Zūnzhòng zhùfú
别被发现 | 尊重祝福

¡No te dejes descubrir! ¡Respeto y los mejores deseos!

499 Bāng tā bǎoshǒu zhège mìmì.
帮她保守这个秘密。

La ayudaría a mantener el secreto.

500 Nǐ ne? | Tā zuò shénme juédìng dōu zhīchí.
你呢？| 她做什么决定都支持。

¿Y tú? | La apoyaría sin importar lo que ella decida.
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501 Bāobì a!
包庇啊！

¡La encubriría!

502 Nǐ huì chūguǐ ma?
你会出轨吗？

¿Sería infiel infidelidad?

503 Hǎo, shànglái shuō, wànyī ne?
好，上来说，万一呢？

Sube aquí para hablar. ¿Y si llegara a pasar?

504 Nǐ huì chūguǐ ma? | Bùhuì ba
你会出轨吗？| 不会吧

¿Serías infiel? | Probablemente no.

505 Rúguǒ tā chūguǐ le,
如果她出轨了，

Si ella llegara a ser infiel,

506
wǒ jiù huì juéde wǒ wèishénme huì rènshi zhèyàng
de rén?
我就会觉得我为什么会认识这样的人？

Pensaría para mis adentros: “¿por qué conozco a una persona
así?

507
Míngmíng jiùshì sān guān hé de rén cái néng wán
nàme jiǔ,
明明就是三观合的人才能玩那么久，

Pensaba que nos habíamos vuelto amigas durante tanto tiempo
porque teníamos valores similares.

508
wèishénme wǒ shēnbiān de wán de zuìhǎo de
péngyou huì chūguǐ?
为什么我身边的玩的最好的朋友会出轨？

¡¿Por qué mi mejor amiga fue infiel?!"
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509 Suǒyǐ nǐ juéde nǐ yě bùkěnéng chūguǐ? | Duì!
所以你觉得你也不可能出轨？| 对！

¿Entonces tampoco crees que serías infiel? | ¡Correcto!

510 Wǒ chūguǐ zěnmebàn? | Nǐ chūguǐ jiù chūguǐ ba!
我出轨怎么办？| 你出轨就出轨吧！

¿Qué harías si yo fuera infiel? ¡Si fueras infiel, pues eres infiel y
ya!

511 Wǒ hái xiǎng shuō nǐ chūguǐ le, wǒ yǎng nǐ ne!
我还想说你出轨了，我养你呢！

¡Iba a decir, si eras infiel, yo te apoyaba económicamente!

512 Zhège yǒuqíng hěn zhíde zhēnxī de o!
这个友情很值得珍惜的哦！

¡Esta es una amistad que vale la pena apreciar!

513 Chūguǐ jiù lái wǒ jiā!
出轨就来我家！

¡Ven a quedarte en mi casa si fuiste infiel!

514 Tā bùkěnéng chūguǐ! | Shì tā ma?
她不可能出轨！| 是她吗？

¡Ella no puede ser infiel! ¿Es ella tu mejor amiga?

515 Tā bùkěnéng chūguǐ! | Wànyī ne?
她不可能出轨！| 万一呢？

¡Ella no sería infiel! | ¡¿Y qué tal si?!

516 Nǐ ne? Nǐ juéde ne? | Wǒ a?
你呢？你觉得呢？| 我啊？

¿Y tú qué piensas? | ¿Yo?
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517 Wǒ yàoshi chūguǐ le, yě dài zhe nǐ yīqǐ chūguǐ!
我要是出轨了，也带着你一起出轨！

¡Si yo fuera infiel, te llevo conmigo para ser infiel juntas!

518 Zuìhǎo de péngyou chūguǐ dehuà,
最好的朋友出轨的话，

Si mi mejor amiga fuera infiel,

519 wǒ kěnéng huì wèn tā chūguǐ de yuányīn ba
我可能会问她出轨的原因吧

probablemente le preguntaría por qué.

520
rúguǒ yàoshi juéde tāmen liǎ bù héshì, wǒ huì zhíjiē
quàn tāmen fēn,
如果要是觉得他们俩不合适，我会直接劝他们分，

Si siento que no son compatibles, le aconsejaría terminaran,

521 ér bùshì shuō ràng tā jìxù qù chūguǐ, duì
而不是说让她继续去出轨，对

en lugar de dejarla seguir siendo infiel.

522 Wǒ méiyǒu yùdào guo, shuō wǒ péngyou...
我没有遇到过，说我朋友... No me ha pasado una situación donde mi amiga...

523 Zhǐ shuō wǒ péngyou tā lǎogong chūguǐ le
只说我朋友她老公出轨了

Sólo tenía una amiga a la que su marido engañó.

524 Nà tāmen líhūn le ma? | Líhūn le
那他们离婚了吗？| 离婚了

Entonces, ¿se divorciaron? | Sí, se divorciaron.
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525 Líhūn dábiàn shū shì wǒ xiě de | Nà nǐ shì lǜshī ma?
离婚答辩书是我写的 | 那你是律师吗？

Incluso escribí su declaración de divorcio. | ¿Eres abogada?

526 Wǒ bùshì, dànshì wǒ huì xiě nàge dōngxi.
我不是，但是我会写那个东西。

No, pero sé cómo escribir ese tipo de cosas.

527 Hǎo lìhai a!
好厉害啊！

¡Impresionante!

528 Nà háizi...| Néiyǒu háizi
那孩子... | 没有孩子

Entonces el niño... | No había niños.

529 Nà háihǎo, zhèzhǒng shānghài bǐjiào xiǎo.
那还好，这种伤害比较小。

Así no está tan mal porque el daño fue relativamente pequeño.

530
Tā huáiyùn de shíhou wǒmen jiù zhíjiē jiànyì dǎdiào
le.
她怀孕的时候我们就直接建议打掉了。

Si estuviera embarazada, le aconsejaría que mejor abortara.

531 Wǒ quàn tā háishi bù fēnkāi
我劝她还是不分开

Le aconsejaría que no se separara de él.

532 dànshì ne kàn tā gèrén,
但是呢看她个人，

Pero eso dependería de ella.
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533
rúguǒ tā yào shuō de zhēn... xiàng wǒ róngrěn
bùliǎo,
如果她要说的真... 像我容忍不了，

Si ella realmente no puede soportarlo,

534 nǐ quàn tā zàiyīqǐ méi yìyì, nà jiù fēnkāi bei.
你劝她在一起没意义，那就分开呗。

entonces no tendría sentido persuadirla para que se quedara
con él. Así que mejor dejar que separen.

535
Nǐ juéde zài Zhōngguó jiùshì nánxìng chūguǐ gēn
nǚxìng chūguǐ,
你觉得在中国就是男性出轨跟女性出轨，

En tu opinión, si tanto hombres como mujeres son infieles,

536 nǎ yīfāng huì miànlín gèng dà de yúlùn yālì?
哪一方会面临更大的舆论压力？

¿Qué lado enfrenta mayor presión de la sociedad?

537 Nǚfāng | Wèishénme?
女方 | 为什么？

Las mujeres | ¿Por qué?

538 Yīnwèi wǒ juéde hěn duō nánde chūguǐ,
因为我觉得很多男的出轨，

Porque creo que cuando los hombres engañan

539 nàxiē wàimiàn xiǎosān xiǎosì bǐjiào duō de,
那些外面小三小四比较多的，

e incluso tienen una o incluso dos amantes,

540
tāmen doū huì juéde zhège nánde mán yǒuběnshi
de,
他们都会觉得这个男的蛮有本事的，

la gente va a pensar que son hombres capaces.
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541
dànshì nǐ nǚfāng chūguǐ dehuà, tāmen jiù juéde
zhège rén hěn...
但是你女方出轨的话，他们就觉得这个人很...

Pero si una mujer es la que es infiel, la gente va a sentir que es
muy...

542 Zěnme shuō? Hěn sāo de nàzhǒng
怎么说？很骚的那种

¿Cómo digo esto? Como una prostituta.

543 kěndìng shì nǚxìng a
肯定是女性啊

¡Definitivamente las mujeres!

544 Yīnwèi Zhōngguó wǔ qiānnián duō yǐlái
因为中国五千年多以来

Porque desde hace más de 5.000 años en China,

545 dōu shì yǒudiǎn piān nánzūnnǚbēi de gǎnjué,
都是有点偏男尊女卑的感觉，

ha habido un pensamiento donde los hombres son superiores a
las mujeres.

546
tāmen huì rènwéi nánxìng zài zhè fāngmiàn jiùshì
yīzhǒng...
他们会认为男性在这方面就是一种...

La gente siente que los hombres son una especie de...

547
Kěnéng ǒu'ěr de yīzhǒng... zěnme shuō? Zhèzhǒng
gǎnjué lo
可能偶尔的一种...怎么说？这种感觉咯

Si un hombre es infiel, puede que sólo sea algo ocasional...
¿cómo digo esto?

548
Kěnéng zài nánxìng chūguǐ le, hěn duō rén jiù huì
quàn nǚde,
可能在男性出轨了，很多人就会劝女的，

O de pronto, cuando un hombre es infiel, mucha gente le
aconsejará a la mujer
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549
jiù shuō wèile xiǎohái nà jiù, shìbùshì? Jiù jiāngjiu
guò xiàqù lo
就说为了小孩那就，是不是？就将就过下去咯

que piense en el niño y lo tolere

550 Jiù zhǐyào tā yǐhòu gǎi lo, jiù zhèyàngzi de lo
就只要他以后改咯，就这样子的咯

siempre y cuando él cambie en el futuro.

551
Dànshì nǐ nǚde yīdàn chūguǐ le, jiù bùshì zhèyàngzi
shuōfa le.
但是你女的一旦出轨了，就不是这样子说法了。

Pero si una mujer engaña, eso no es lo que le dirián al hombre.

552 Nǚde yīdàn chūguǐ le, shìbùshì?
女的一旦出轨了，是不是？

Cuando una mujer es la que es infiel,

553 biéren jiù huì juéde nǐ shēnghuó bù jiǎndiǎn a,
别人就会觉得你生活不检点啊，

la gente pensará que ella es la que es promiscua

554 shénme gōusāndāsì de, shénme qīqībābā de,
什么勾三搭四的，什么七七八八的，

o que es coqueta y todo tipo de cosas más.

555 jiù huì juéde hěn bù chúnjié de nàzhǒng de.
就会觉得很不纯洁的那种的。

Sentirán que ella no es pura.

556 Nǚxìng ba | Wèishá?
女性吧 | 为啥？

Las mujeres | ¿Por qué?
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557
Yīnwèi jiù yǒu gè biāoqiān yīzhí tiē zài nǐ
shēnshang.
因为就有个标签一直贴在你身上。

Porque el resultado va a ser que le van a colocar una etiqueta a
la mujer.

558 Yībān huì yǒu shénmeyàng de biāoqiān?
一般会有什么样的标签？

¿Qué tipo de etiqueta?

559 Bù jiǎndiǎn lo, ránhòu ne zhōngchéng dù,
不检点咯，然后呢忠诚度，

De promiscua

560 duì jiātíng de zhōngchéng dù bùgòu
对家庭的忠诚度不够

y de no fiel a su familia.

561 Yīnwèi nǚshēng dehuà běnshēn jiùshì nàzhǒng
因为女生的话本身就是那种

Dado que las mujeres tienden a ser

562 xiūchǐ xīn huì bǐjiào nàge yīdiǎn la,
羞耻心会比较那个一点啦，

más devotas, sería más...

563
rěnshòu bùliǎo biéren duì tā de zhǐzhǐdiǎndiǎn
dehuà,
忍受不了别人对她的指指点点的话，

Si no saben cómo soportar que otros la señalen con el dedo,

564 kěnéng xīnlǐ yālì huì gèng zhòng yīdiǎn ba.
可能心理压力会更重一点吧。

podría ser muy agobiante.
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565 Nǚfāng ba | Wèishá ne?
女方吧 | 为啥呢？

Las mujeres | ¿Por qué?

566
Yīnwèi juéde nǚshēng shòu de nàge jiùshì shìrén
de zhǐzé huì duō yīdiǎn,
因为觉得女生受的那个就是世人的指责会多一点，

Siento que las mujeres reciben más críticas por parte de la
gente.

567
qíshí nánshēng dehuà, tā huì... Wǒ juéde huì
kuānróng yīdiǎn.
其实男生的话，他会... 我觉得会宽容一点。

En cuanto a los hombres, siento que la gente es más tolerante.

568 Nǚshēng! | Wèishá?
女生！| 为啥？

¡Las chicas! | ¿Por qué?

569
Yīnwèi zhège shèhuì duì nǚshēng de èyì háishi hěn
dà de.
因为这个社会对女生的恶意还是很大的。

Porque nuestra sociedad sigue siendo muy hostil hacia las
mujeres.

570
Jiùshì tōngcháng bǐrúshuō nǚxìng chūguǐ tāmen huì
zěnme shuō,
就是通常比如说女性出轨他们会怎么说，

Por lo general, cuando las mujeres son infieles, ¿qué dice la
gente?

571 ránhòu nánxìng chūguǐ yòu huì zěnmeshuō ne?
然后男性出轨又会怎么说呢？

¿Y qué dice la gente cuando los hombres son los que son
infieles?

572 Nánxìng chūguǐ bù jiùshì zhīqián bùshì hěn jīngdiǎn
男性出轨不就是之前不是很经典

Hay un dicho clásico, dice que cuando los hombres engañan,
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573
jiùshì tā zhǐshì fàn le suǒyǒu nánde doū huì fàn de
cuò ma?
就是他只是犯了所有男的都会犯的错吗？

¡Están sencillamente cometiendo un error que todos los
hombres cometen!

574 Nà nǚxìng ne?
那女性呢？

¿Qué pasa con las mujeres?

575
Nǚxìng, jiù zǒng huì shuō nǚshēng huāxīn ya, ài
wán ya zhèxiē de.
女性，就总会说女生花心呀、爱玩呀这些的。

La gente diría como que las mujeres no son leales y demás.

576 Jiùshì bùhǎo de cíhuì doū huì yǒu ma.
就是不好的词汇都会有嘛。

En cualquier caso, utilizarán todo tipo de mal lenguaje.

577 Duì, doū huì jiā zài nǚxìng de shēnshang.
对，都会加在女性的身上。

Correcto, hacia las mujeres.

578 Kěndìng shì nǚde la! | Wèishénme?
肯定是女的啦！|为什么？

¡Con toda seguridad las mujeres! | ¿Por qué?

579
Nàge yǐqián lìlái dōu shì zhèyàng de, nǚde zuò
shénme dōu bùduì,
那个以前历来都是这样的，女的做什么都不对，

Siempre ha sido así en la historia: cualquier cosa que hagan las
mujeres, está mal.

580 nánde... | Shénme dōu kěyǐ?
男的... | 什么都可以？

Y que hagan los hombres... | ¿Todo está bien?
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581 Jiùshì hǎoxiàng shénme dōu kěyǐ,
就是好像什么都可以，

Parece que pueden hacer cualquier cosa.

582
cóng gǔdài dào xiànzài háishi yǒu nàge chuántǒng
de.
从古代到现在还是有那个传统的。

Esta es una tradición transmitida desde la antigüedad.

583 Xiànzài méiyǒu biàn hǎo ma? Zhèzhǒng guānniàn?
现在没有变好吗？这种观念？

¿No es mejor ahora con respecto a este pensamiento?

584 Háishi yǒu de
还是有的

Aún existe.

585 Hǎo, jīntiān de shìpín dào zhèlǐ jiù jiéshù le.
好，今天的视频到这里就结束了。

Muy bien, eso es todo por hoy.

586
Duìyú yǐshàng de huídá, nǐmen yǒuméiyǒu gǎndào
jīngyà ne?
对于以上的回答，你们有没有感到惊讶呢？

¿Te sorprenden las respuestas?

587 Rúguǒ yǒu dehuà, jiù qǐng liúyán fēnxiǎng
如果有的话，就请留言分享

Si es así, ¡déjanos un comentario!

588 Rúguǒ nǐ xǐhuan zhège shìpín dehuà,
如果你喜欢这个视频的话，

Si te gustó este vídeo,



mandarincorner.org/spanish 75

589 nà jiù qǐng gěi wǒmen diǎnzàn, fēnxiǎng,
那就请给我们点赞、分享，

¡por favor danos un “me gusta”, comparte,

590 bìng dìngyuè wǒmen de píndào
并订阅我们的频道

y suscríbete a nuestro canal!

591 Wǒmen xiàqī zàijiàn, báibái!
我们下期再见，拜拜！

¡Hasta la próxima, adiós!


